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EIIXHMH E@HMEPIAA
THE KYNIPIAKHE AHMOKPATIAX

ITAPAPTHMA ITPQTO
NOMO®EZIA - MEPOX I1I
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O wepi Tng Zuppuwviag petafld g KuBépvnong tng Kutrpiakig Anpoxpariag kal Tng KuBépvnong mg
Anpokpariag Tng Poupaviag via fuvepyaoia otov Topéa Tng Anpéoiag Yyeiag kai Tng larpikng Emiotipung
(Kupwrikég) Nopog Tou 2015 exdidetan pue Snpecizuon oty Emionpn E@nuepida Tng Kumrplakrg Anuokpariag
olpgwva pe 1o Apbpo 52 Tou ZuvTdyuarog.

Ap18uog 6(1II) Tou 2015
NOMOZ INOY KYPONEI TH ZYM®QONIA METAZY THZ KYBEPNHZHZ THE KYTPIAKHE AHMOKPATIAZ KAl THE
KYBEPNHZHZ THZ AHMOKPATIAZ THX POYMANIAZ lA LYNEPIAZIA STON TOMEA THZ AHMOZIAZ YTEIAS KAl
THZ IATPIKHE ENIETHMHZ

H BouAn Twv AVITTROGWTTWY WPNEIZE! WE akoAoUBWC:
ZuvomTmikGg 1. O mapwv Népog Ba avagépetal wg o Tepi TG TupQuviag peTagl e KuBépvnang g
tithog. Kumrpiakrig Anpokpariag kar Tng KuBépvnang Tng Anpokpariag g Poupaviog yia Zuvepyacia otov
Touéa g Anpoéaoiag Yyeiag kai e latpikrg EToTiung (Kupwrikdg) Népag Tou 2015.

Epunveia. 2, Frov rapévia NOpo, eKTéG av amrd To KEIHEVO TTPOKUTITE! BIQQOPETIKY £vvoIld -

«ZUpQwviar» onuaivel T Zupeuvia petagl Tng KuBépvnone tng Kutrpiakrg Anpokpariog
kol g KuBépwnong tng Poupaviag yia Xuvepyaoia otov Touéa g Anuéolag Yyeiag kai g
larpixrig EmoTAung, n omoia umoypagnke ot Asukwoia oTig 30 OxTwpiou 2012, Suvapel TG
ATrogaong Tou YTroupyikoU Zupfouhiou pe ap. 74.229B kai nuepopnvia 30 Okrwppiou 2012.

Kopwon mg 3. Me tov rapévra N6po KUp@vetal N Zupgwvia, To auBevTiKG Keillevo Thg otroiag ekTieTal oTnv
JupQuwviag. eMNVIKT YAwooa oto Mépog | Tou Nivaka, otn poupaviki yAdbooa ate Mépag II tou Mivaka kar oty
Mivaxag. ayyAikr yAwooa oto Mépoc [l Tou Mivaxa:

Mépog 1,

Mépog I,

Mépog Il

Nogirai 611, og TepiTTwon Slagopds PeTadl Twv KelPévwy TTou ekTi@evial otov MNivaka, UTTEpIoKUE
TO Keipevo atnv ayyhikr yAwooa Trou ekTiBeral o1o Mépog i autol.



NINAKAZ
(Ap6po 3)
Mépog | -

(E)\Anvnxﬁ YAwooao)
Tupguwvia

peTago Tng Kupépvnong mng KuTrpiakig Anpoxkpartiag
ka1 TnE KuBépvnong Tng Poupaviag
_ . yia
ouvepyagoia gTov TOpéd TG dnuoolag Yyeiag Kai Tng IaTPIKAG ETTICTANNG

H KuBépvnon Tng Kutrpiakng Anuokpariag Kai n Kupépvnon ¢ Poupaviag, 010
g€nc «1a Mépn» gmMBuUpWVTAg VA Tpowlrjoouv TNV TTEPAITEPW avdmTuén kar 1nv
guvepyaoia peTagu Twv 500 XwpWv OToV Topéa NG uyeiag Kai NG 1aTPIKNAG EPEUVAG KOl
TTPAKTIKAG, avayvwpifovrag Ty OKOTIPOTATA TNG CUVEPYAoiag Kal Ty ouvelopopd NG
otV BeATiWGN TNG TAPOXNAG ppovTidag TG UYEiag aToug TTOAITEG TWV JU0 XWPWV,

£XOUV CUHQWVATEI OTA axdAouba:

ApBpo 1

H mapouoa Zup(pwvia‘ nzplypdcpal 70 EVOIQQEPOV TWV HEPWV YIA ouvepyaaia oe OAa 1a
onuavTIKG Béparta UyEiag. ' -

Ta pépn Ba evBappuvouv 1M ouvepyaoia HETAEU -10pupdTWyY oMy Kutrpo Kkal OTNV__
Poupavia gTov TOPEX TNG IQTPIKNG ETTICTIAMUNG KA dnuooIag uyeiog. :

“OTrou auTo givail eQIKTO, Ta Mépn Ba guvTovigouv Tig dpaaTNPIGTNTES Touc 1 Ba Tpowbouv
TiIc dpaoTNPIOTNTES peTagy Twv dUo XWPWV awéko;voo gvTog NG Eupwaikig Evwong
KOBWG Kal ME AAAEG dieBveic opyavwoelg UYEIAS, TrEpIAGUBOVOUEVOU Kal TOU MNaykoouiou
OpyaviapoU Yyeiag (NOY). ' o

Apbpo 2
Ta Mépry 8a diefdyouv guvepyaoia apoiBaiou CUUPEPOV

GVAaYVWPICTET WG TTPOTEPGIOTTEG KGI GE CUMMOPPUICT] HE TNV
500 xwpwv Kai To Eupwiraikd KEKTNUEVO, TTPWTa aTrd 6AG, OTOUG 0 KATW TOWEIG:

1IN NNUTO
1\
YAY

r c I'a)
‘> A3 R
PIOTGPEVR VOHOBECIG TWV

(a) ‘Epeuva aToV TOMED TNG uvyeiag, dnpodoia Uyeia, XxpnuoTodéTon yia Ty BioiaTpIKN
£peuva Kal TNV afloAdynon Twv UTINPECIWY, TEXVOAOYia Kal guoTAaTA uyEiag, N
pOKpOXPOVIa BlwaIpdTnTa TWY UTIMPETIV UYEiag, €peuva OTd guoTpaTa g
Baagikrig 10TpIKkAG TEPIBaAYNG Kal eVOANGKTIKEG AUCEIG YIa TNV TTapox1] UTTNPECIDY
uyeiag TEPaV TWV BeTHIKWY TTACICTWV. ' :
AVIGAAGYT] BOOIKWY  TTANPOQOPIGKWY  OUO parwy  ylo Ty uyeio kar Ty
gmdNUIoACYid,  EVOWHATWVOVTAS TNV mAgiaTpikn, HEBOOOUS OTATIOTIKAG . KO
QVTOAAGYT] TTANPOQOPIUIV. : '

p ‘
[®3]
~—

(y) NModtnra kai nboélaypacpég oV Tapoxn quleﬁg TEPIBAAYNG KQI UTIMPECIOY.
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= AvtalAayr} TTAnpoQopIwy wa TNV XPnHarodornaon Tng TApOYXS 1aTpIKig cppovﬂ‘éag
Kal IaTPIKNG £pEUVag.

(€) AvToAAayr TTAnpogopiwy aTnyv IGTleﬁ vopoBeaia.

(01)  AvioAAay €mIOTNUOVWY, EIBIKWY  KOI GAAWV  ETTayYEAPam@v otV 1aTpIkA
TTEPIBaAyn.

O1 o TTavw Topeic amroteAoUv pévo katelBuvaon yia Ty cuvepyaacia kal dev aTrokAgiouv
ouvepyacoia oe dAAoug Topeic dTTwe cuhewynBolv peTagl Twy Mepwv.

ApBpo 3

Tnpoupévng Tn¢ vopoBeaiag Twv Mepwy, n ouvepyaaia Trou dnpioupyeitar SUVAE!
¢ TTapoloag Tupwviag duvaral va AdBel ooladrIToTe atrd TIG 0 KATW HOPPES:

(@) AvIGAQyR TEXVIKWY TTANPOQOPIGV.
(B) ETIOKEWEIS atrd €10IKOUG KAl ETTAYYEALOTIEG.

(y)  ATo Koivou €peuva

Apbpo 4

Ta Mépn gupwvouy &TTwg ol paaTnpidTNTES TTOU AVaQEéPOVTal OTNV TTapoUca Zuppwvia

Ba xpnuarodotouvial amd TOPOUG ToU €xouv KartaveunBei amd Toug . avTioToIXOUG

TTPOUTTOAOYIOUOUG TOUG, Tnpoupévng tng O1aBecipdtnTag Twy £v Adyw Tropwv Kal TWwV

VOUWYV KAl KAvoVIoPWY TNS KEBe xwpag, Kabwg Kal amd Topouc GAAWY OpyavioUwy Kai
1I0PUPATWY TTOU CUMMETEXOUV OTNV TTapoloa CUVEPYAGIa. .

KdBe Mépog Ba kaAlyer 1a €€0da ¢ OIKAG TOU CUHMETOXNG, EKTOG Qv EVaATKTIKG péoa
xpnpartoddétnong BewpolvTai Kara)\)\r])\a Kai EXouv omocpaoloeen YO OUYKEKPIMEVEG

OpacTnpIdTNTEG.

ApSpoc 5
H ouvepyaoia Trou avagéperal Suvdapel TS Tapouoas Zupgwviag Sev fa gTnpedos! Ta
BIKQIWPATA Kal TIC UTTOXPEWOEIC TTou £xouv dnuioupynBei amd Ta Mépn duvauel GAlwyv
OIEBVWIV TUPPWVIWY TTOU £X0UV CUVAQBE].

- ApBpo 6

OUVTOVIOHO  GVAQOPIKA  HE  TIg

vyl n sfacodlion Twv

MNa Ttv T1apoxn IKavomoINTIKAG  ETTOTITEING KAl

ﬁ(‘)ijﬁmOTﬁTFg TTou U\IUU)?,UU\II\JI otV Huuuuuu ZuU(PbJ‘/Iu KGI N eQUOPONTT]
BEATIOTWY CuVONKWY yia TNV TTpayuaroroinon Toug, Ta Mspn Ba 1dpUoouv EmiTpoTn
E1bikayv, 1} omroia Ba. amoTeAsiTal amd aVIITTPOCWTToUS Twv SU6 Xwpwyv. H Er;rpc"m Ba

ouvavTeital EVC()\)\C(KTIKC( oTig 600 xwpsg, KaT& TTpoTiunon, KaBe 6uo Xpovida.

145



ApBpo 7

H Tapouca Zupguwvia Ba 160¢f og 1oXU amod MV nuépa g Awng g TEAEUTAIOG
gidoTroinong We Tnv otroia Ta pépn Ba £150TTOI0UV HEGW TNG DITAWNATIKAG 0doU yia TV
oAOKANpWON TWV £OWTEPIKWY BIadIKaoIwY Kal BIATUTIOEWY Of oTToleg efval avaykaieg yia

va uhoTtroinBei.

Katd TV nuepopnvia epappoyng g SupQwviag, n Zupgwvia peTagy TG Kueépvnong Tng
KuTtrplakrig Anpokpariag Kar g KuBépvnong g Poupaviag yia ouvepyaaia aTo TOUEQ TNG
dnuoaolag uyeiag Kar Twy IATPIKWV ETIOTAHWY, TTOU UTTOYPAQNKE OTO BOUKOUPEDTI, OTIS 15
AekepBpiou 1998, Ba TEPUATIOTEL '

Ap6po 8
H TrapoUaa Tupgwvia Ba 1oxUer yid XpovViKr] Tepiod0o TEVTE (B) eTWV.
©Qa aVAVEWVETOI QUTOHATA Yia GAAES TEPIGBOUG TWY TIEVIE () ETGV N KGBe pia EKTOS av
éva atrd Ta MEpn €XEl EKQpAaEl TV TTpOBeECN TOU Yia TeppaTiopd, Givovrag 010 dAho Mépog

yparrTy £idoTroinon TouAdxioTov €81 unvwyv TTpIV Ao TV nuepopnvia AMigewg, HEOW NG
SITAwaTIKAS 050U,

Eyive otn Aeukwoia ong 30 OxTwppiou 2012 ge BUo TTPWTGTUTIG, TNV EAANVIKT,
Poupdvikn kal AyyAIKA YAWooa. ‘OAa Ta Keipeva gival §igou auBevTIKA.

Y& TepiTTTwaon dia@opdg oTnv gpunveia, UTTEPIOXUEN TO AYYAIKO KEIUEVO.

| | j )
g Llop z:ov%“ 3//&
Na v KuBépvnon Ma mv KuBépvnon -
¢ Kutrplakrig Anuomaﬁqg ' ™¢ Poupaviag
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MEPOZ II
(Poupaviki yAwooa)
ACORD

intre Guvernul Republicii Cipru
si Guvernul Romaniei
privind
cooperarea in domeniul sanatatii publice si al stiin{ei medicale

Guvernul Republicii Cipru si Guvernul Romaniei, numite in continuare ,Parti®,

dorind sa promoveze si sa dezvolte Tn continuare cooperarea intre cele doua tari in
daomeniul sanatatii si cercetarii i practicii medicale

congtiente ca aceasta cooperare va Contrlbw la imbunatatirea ingrijirilor de sanatate
"a populatiilor lor

au convenit urmatoarele:

Articolul 1

Prezentul Acord defineste interesulﬁpértilor de a coopera In toate aspectele
importante din sanatate.

Partile vor incuraja cooperarea directa intre institutiile din Cipru si Romania in
domeniile stiintei medicale si sanatatii publice. :

fn masura posibilului, Partile Tsi vor coordona actiunile sau vor promova activitati
comune intre cele doud tari in cadrul Uniunii Europene si-cu alte agentii internationale din
sdnatate, inclusiv Organizatia Mondiala a Sanatatii (OMS).

Articolul 2

Partile vor purta o cooperare reciproc avantajoasd n domenii identificate ca
prioritati si cu respectarea legislatiilor in vigoare in tarile respective si cu acquis-ul
comunitar european, cum ar fi:

(a) Cercetarea n domeniui ingrijiriior de sanatate, al sanatatii publice, cercetérii
biomedicale si evaluarii serviciilor; tehnologia si sistemele de sanatate; economia
serviciilor de Tngrijiri de sanatate pe termen lung; sistemele de Ingrijiri de sanatate
primare, cercetarea si modalitatile alternative de acordare a mgrulrllor de sanatate
in afara cadrului institutional.

(b) Schimbul de sisteme informationale de bazd pentru sanatate si epidemiologie,
inclusiv telemedicina, metodele statistice si schimbul de informatii.

©
)
QO
—r
fLy)

(d) Schimbui -de informatii privind finaniarea Tngrijirilor de sana
medicale. -

| (e) Schimbul de informatii privind legislatia medical3.
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() Schimbul de cercetatori stiintifici, experti si alt personal medical.

Specificarea acestor domenii este orientativa si nu exclude cooperarea in alte domenii
convenite reciproc.

‘Articolul 3

‘Cu respectarea legislatiei celor doua Parti, cooperarea stabilitd in baza prezentului
Acord poate lua oricare din urmatoarele forme:

= Schimburi de informatii tehnice
= Vizite de studiu ale specialistilor si altor profesionisti
» Cercetare comuna

Articolul 4

Partile convin ca activitatile la care se refera prezentul Acord vor fi finantate din
fondurile alocate in respectivele lor bugete, cu conditia disponibilitatii acelor fonduri si a
respectarii legilor si regulamentelor in vigoare in fiecare tara, ca si din fondurite altor
organizatii si structuri care participa la aceasta cooperare. Fiecare Parte isi va acoperi
cheltuielile legate de participarea sa, dacd nu sunt considerate adecvate si decise mijloace
alternative de finantare pentru activitati specifice.

Articolul 5

Cooperarea la care face referire prezentul Acord nu va afecta drepturile si obligatiile
ce revin Partilor ca urmare a altor acorduri internationale incheiate de oricare dintre Parti.

Articolul 6

Pentru a asigura o supraveghere si coordonare adecvata a activitatilor specificate
in prezentul Acord, ca si conditii optime pentru indeplinirea acestora, Partile vor stabili un
comitet de experti, cuprinzand reprezentanti din cele doud tari. Comitetul se va Tntalni
alternativ in cele doud {ari, de preferinta o data ia doi ani.

Articolul 7

Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii ultimei notificari scrise prin care
Partile se informeazd reciproc, prin canale diplomatice, cu privire la Tndeplinirea

procedurilor legale interne necesare pentru ca Acordul sa intre in vigoare.’
La data intrarii in vigoare, Acordul intre Guvernul Republicii Cipru si Guvernul
rarea Tn domeniul sanatatii publice si al stiinfelor medicale, semnat

iniei privind

)

3
(&}
3.
o ¢
-—
©

98 Tsi va Inceia valabilitatea
8, Isi va Inceta vaiapingiea.

Articoiul 8

Prezentul Acord va ramane valabil pentru o perioada de 5 ani.
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Valabilitatea sa se va extinde automat pentru perioade de céate 5 ani dacad niciuna

din Parti nu 1l denunta prin notificare scrisa,
pe canale diplomatice, cu ce
inaintea datei de expirare. P e putin sase lun

Semnat la Nicosia, la 30 octombrie 2012, in doud exemplare originale,
fecare in limbile greacd, roménd si engleza, toate textele fiind egal
autentice. '

in caz de diferentd de interpretare, textul In limba englezd va
prevala. ,

),/

Pentru Gruvernul f  Pentru Guvernul
Republicii Cipru Roméiniei
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A

MEPOZ Il
(AyyAiki} yYAwooa)
AGREEMENT

between the Government of Romania
and the Government of the Republic of Cyprus
on
co-operation in the field of public health and medical science

The Government of Romania and the Government'of the Republic of Cyprus,

hereinafter referred to as “the Parties’,
wishing to promote and further develop the co-operation between the two countries

in the field of health and medical research and practices,
being aware that this co-operation will contribute to the improvement of the

healthcare to their populations,
have agreed as follows:

Article 1

This. Agreement outlines the interest of the parties to cooperate in all important

health matters.
The parties shall encourage direct cooperation between institutions of Romania and

Cyprus in the fields of medical science and public health. .
Wherever possible, the Parties will coordinate their actions or promote joint

activities between the two countries within the European Union and with other international
health agencies, including the World Health Organization (WHO).

Article 2

The Parties shall conduct mutually beneficial cooperation in fields identified as
priorities and in_compliance with the currently operative legislation in their respective
countries and the European Acquis Communautaire, such as: ‘

(a) Researchin the health care field, public health, biomedical research and evaluation

of services; technology and heaith care systems; the economics of long-term health
care services; primary heaith care delivery systems, research and alternative ways

of extending health care delivery beyond institutional settings;

(b) Exchange of basic information systems for health and epidemiology, incorporating
telemedicine, statistical methods and exchange of information;

(c) Quality and standards in healthcare and service provision;
(d) Exchange of information on healthcare and medical research financing;
(e) Exchange of information on medical legislation;

(f) Exchange of scientists, experts and other healthcare profe.ssionals.
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The naming of these fields is for guidance only and does not exclude cooperation in
other fields as mutually agreed.

Article 3

Subject to the legislation of the two Parties, the cooperation established under this
Agreement may take any of the following means:-

“(a) Exchanges of technical information;

(b) Study visits by specialists and professionals;

(c) Joint research.
Article 4

The Parties agree that the activities referred to under the present Agreement will be
financed with funds allocated under their respective budgets, subject to the availability of
said funds and the laws and regulations in force in each country, as well as with funds of
other organizations and establishments participating in this co-operation. Each Partywill
cover the expenses of its participation, unless alternative means of financing are deemed
appropriate and decided upon for specific activities.

Article 5

The co-operation referred to under the present Agreement will not affect the rights
and obligations acquired by the Parties under other international agreements entered into

by either Party.
Article 6

To provide for adequate supervision and coordination of the activities specified in
this Agreement and ensure optimal conditions for their execution, the Parties will establish
a committee of experts, comprising representatives from the two countries. The Committee

B T S ¥ N e I e AT O Y] 41 ¥ foam
willmeet alternately in the two countries, preferably every two-years.

“Article 7

The present Agreement shall enter into force on the date when the last written
notification is received by which the Parties will inform each other by diplomatic channels
on the completion of the internal legal procedures necessary for this Agreement to become

effective. )
At the date of its entering into force, the Agreement between the Government of

Romania and the Government of the Republic of Cyprus on co-operation in the field of

public health and medical sciences, done in Bucharest, on 15 December 1998, will be
terminated.
"Article 8

This presént Agreement will remain valid for a period of 5 years.
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r further periods of 5 years, unless either Party

It will be automatically extended fo
lomatic channels, at least six months before its

denounces it by written notice through dip
expiring date.
Done in Nicosia on 30 December 2012 in two original copies, each in the

Romanian, Greek and English languages, all texts being equally authentic.

In case of difference in interpretation, the English text will prevail.

étoé%/ww/% " | // %M |

for the Government o for thé Government of
Romania

the Republic of Cy
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E.E. Map. I(Ill)

N. 7(il1)/2015

Ap. 4205, 9.4.2015

O wepi ¢ Zupguwviag perald Tng KuBépvnong tng Kuwplakig Anpokpatiag ka tng KuPépvnone e
Poupaviag yia tnv ApoiBaia Mpootacia AlaBaduiouévwy NMAnpogopiiv (Kupwrikdg) Népog Tou 2015 exideral
pe dnpocicuon ornv Emionpn Eenuepida tng Kumrpiakig Anpokpatiag clp@wva pe 1o Aplpo 52 Tou

2ZuvTayparog.

ApiBuég 7(lll) Tou 2015

NOMOZ NOY KYPQNEI TH ZYM®QONIA METAZY THZ KYBEPNHIHZ THE KYTPIAKHE AHMOKPATIAZ KAl THE
KYBEPNHXHZ THZ POYMANIAZ I'lA THN AMOIBAIA NMPOZTAZIA AIABAOMIZMENQN MAHPO®OPIQN

Mpooipio.

ZuvaTTTIKOG
TiTAOG.

Eppunveia.

Kdpwaon mg
Zupouwviag.

MNivakag.
Mépog |,
Mépog I,
Mépog Il

Apuddia apyn
yia tnv
ggapyoyr| g
Zupouwviag.

EMEIAH onig 31 OktwpBpiou 2014 utroypd@Tnke aTn Asukwoia Zupgwvia perady g Kupépvnong
¢ Kumrpiakrg Anuokpariag kai g KuBépvnong ¢ Poupaviag yia tnv Apoifaia Tlpootaoia
AlaBaBuopévwy MNMAnpogopiwv- Kal

EMEIAH 10 Ymoupyiké ZupBolMo pe Tnv Amdgacnh Tou um apiBué 2/2008 Kai nuepopnviag
20.5.2009 gvekpive TNV £vapgn SlaTpayuareioswy yia cdvayn g ev Adyw SupQuviag: kat

ENEIAH 70 YTroupyiké ZupBolAio pe tTnv ATégacy] Tou utr apifud E76.734 ot ouvedpia Tou
nuepopnviag 9.4.2014, amo@doios va £§oucioBoTAGE Tov YTToupyd ESWTEPIKWY VO UTFOYPAYE! Thy £V
Aoyw Zupguwvia-

H BouAn Twy AvTITTpogwmwy yneifel wg akoAoubwg:

1. O mapwv Népog Ba avagéperar wg o Tepi TG Zupuwviag perafd Tng KuBépvnong g
Kumrprakrig  Anpokpariag kar g KuBépvnong g Poupaviag yia v ApoiBaia MpooTtacia
AiapaBuicpévwy MNAnpogopiwy (Kupwrikdg) Nopog tou 2015,

2. Zrov rap6vra N6po, exT6g Qv amré To KEPEVO TTPOKUTITEl SIGQPOPETIK £VvoId -

«Zupguvia» onuaivel T Zupgwvia petagt Tng KuBépvnong tng Kutrplakrig Anuokpariag kat
¢ KuBépvnong g Pouuaviag yia nv ApoiBaia MNMpooraocia AlaBaduicuévwy MAnpogopitv,
oUvayn Tng oTroiag eyKPIBnKe pe TIG ATTOQACEIS Tou YTroupyikoU SupBouAiou pe ap. 2/2009 kai
nuepopnvia 20.5.2009 kol pe ap. E76.734 kai nuepopunvia 9.4.2014 kal n omoia, v cuvexeia,
uTToypaoTnKe otn Asukwoia oig 31 OxTwRpiou 2014.

3. Me Tov TTapévTa NOPO KUPWVETAI N SULPWVIa, T TIPWTOTUTTA KEJUEVA TNG OTTOIg EKTIBEVTQN OTNV

ayyAikr) yhwooa oto Mepog | Tou Mivaka, otnv eAAnvikr} yAddeoa oto Mépog Il tou TMivaka kal atn
poupavikrj yAwooa oto Mépog 11l Tou NMivaka:

Noeiral 611, o€ TepiTTTWON JIAPOPAG PETAEU Twv KEIPEVWY TTou ekTiBevtal atov MMivaka, utrepioxUel
TO KEfPEVO TTOU eKTIBETQI OTNV ayyAIKA YAWOOQ oto Mépog | autod.

4. Q¢ appbdia apxr yia TNV egapuoyr] NG Zupgwviag, kaBopiferal o Youpyég Apuvac.
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WATRITIIDAGER T .

LI

% ther cooperation, as well

jent of the Republic of Cyprus and the
Mutua! Protection of Classified Information

‘Aaercement henween the Governn

(SRR} LPAR N

(overnment of Romania g i

The Governument of the Republic of Cyprus and the Government ‘of Romania, hercina fter

referved to as “the Parties”,

ed to set rules on protection of Classified Information mutually exchanged
military. economical, legal, scientific and téchnological or any
as Classified Information generated in the process of =uch

Recognizing the ne
within thé scope of political,

cooperalion,

Igtending o enswre the mutual protcction of all Classified Information, which has been

.- ifiad by one Party and transferred to the other Party or commonly generated in the course

41107 between the Parties,”

Considenng the imuwal inlerests in the protection af Classified Informaton, m avcordance

with the tegisiaton of the Parues,

Fhve e as fullows:

“Article |
Ohjective and Scope

| The obpective of this Agreement i 1o ensure the protechon of Classifiad Informanon that
15 conungnly generated or exchanged n ihe provess of coope

“berween legal enutics of the states of the Parties, in accordance with their respeciive

stuon between the Parties ar

national legislation.

2. This Agreement is applicable to any activity- iovolving the exchange of Classified
Informalion, conducted or to be.conducted between the Parties o1 between legal entities of

the states of the Parties.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Agreement: '

a) “Breach of Security” means an act or an omiission which is contrary to this Agreement or
to the national legislation of the Parties, the result of which may lead to disclosure, loss,
destruction, misappropriation or_ any other type of compromise of Classified
Information; : o .

b) “Classified Contract” means an agreement between two or more Contractors, which
contains or the implementation of which requires access to Or generates Classified

Information;

¢) “Classified Informatios” means any information, irespective of its form or nature, -

which requires protection against unauthorised access, bas been classified and so

designated by a secunty classification level, in accardance with the pational Jegislation .

" of the Parties;
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d) “Contractor” means an individual or a legal entity possessing the legal capacity to
conclude contracts; ]

e) “Facility Security Certificate”™ means a document issued by the National Securily
Authority and stemming from an investigative procedure finalized with a positive
decision which is to determine the capability of a-legal entity to participate in pre-
contractual activities or perform classified contracts, 1n accordance with the respective
national legislation; :

f) “National Security Authority” means the state authority of each Party, which in
accordance with its national legislation 1s responsible for the general implementation
and supervision of this Agreement; the respective authorities of the Pames are referred
to in Article 4 paragraph 1; : '

g) “Need-to-know” means the necessity to have access 1o specific Classified Information in
the scope of a given official position and for the performance of a specific task;

h) “Originating Party” means the Party, as well as any legal entity under the junsdiction of
its state which generates and releases Classified Information;

1)  “Personnpel Securit‘y Certificate” means a document 1ssued in accordance with the
respective national legislation on the basis of which access to information of a certain
security classtfication-level may be granted to an indrvidual;

Jj}  “Receiving Party” means the Party, as well as any legal entity under the _]Ul'lSdlCUO"l of

its state, which receives Classified Information.

Article 3
Security Classification Levels

The Parties agree that the following secunty classification levels are equivaion
correspond (o lhc security classification levels specified in their national legistation:

" For th G T
or the Repubhc of Fox Rom a Equivalent in Englis
Cyprus - ) 7
' STRICT SFCRET DE ’
AKPQI ATIOPPHTO IMPORTANTA TOP SECRET
DEOSEBITA
ATIOPPHTO STRICT SECRET SECH -~
EMITNIZTEYTIKO SECRET CONFIDENTIAL
TIEPIOPIZMENHZ
XPHSHE SECRET DE SERVICIU RESTRICTED B
Article 4

National Security Authoritiés

1. The National Secui‘ity Authonties of the Parties are:
For the Republic of Cyprus:
National Security Authonty
Ministry of Defence of the Republic of Cyprus
4 Emmanuel Roidis St.
1432 Nicosia h
- Republic of Cyprus
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For Romania -

Govemnment of Romania

National Registry Office for Classified Information
4 Mures St., District 1 '

Bucharest

Romania

The Parties shall inform each other through diplomatic channels of any relevant change
regarding the National Security Authoritres.

Upon reguest the National Security Authorities shall notify each other about other
competent authorities.

The National Secunty _Authorities shall inform each other of respective national
legislation on Classified Information and of any significant amendments thereto and shall
exchange information about the security standards, procedures and practices for the
_protection of Classified Information.

If the need arises, the National Security Anthorities may conclude secunty arrangements
on specific technical aspects concerning the implementation of this Agreement.

Article 5 _
Protection Measures and Access to Classified Information

In accordance with their national legislation, the Parties shall take all appropiawc
measures for the protection of Classified Information, which is exchanged or generated
under this Agreement. At least the same level of protection - shall be ensured o such
(lassified Information as is provided for the national Classified Information of the
equivalent security classification level in accordance with Article 3.

The Receiving Party shall neither mark with a lower secunty classification leve: iz
received Classified Information nor declassify this information without the prior wnitten
consent of the Originating Party. The Originating Party shall inform the Rece:. ... ...
in writing about any change of the security classification level of the ftransm.iud
Classified Information.

Aceess to Cla-ssiﬁed—Ln—femaﬁgﬁéaadeuo_pmmjs,es_whﬂLacnvitie: involving Classified.
Information are perforfned or where Classified Information is stored shall be limited to
persons on a Need-to-know basis who are authorised 1n accordance with the national
legislation of the Parties to have access to Classified Information of the eguivsicnt
security classification level.

On request, the Parties, through their National Security Authorities, shall confirm that a
Personne! Security Certificate or a Facility Security Certificate is granted to an individual
or to a legal entity before accessing Classified Information of the Originating Party.
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Within the scope of this Agreement, each Party s shall recognise the Personnel Security
f’enmcale; and Facility Secunty Certificales granted in accordance with the national
i -iuation of the other Party. Each Party shall recognise the security certificates of the
;E\.er_Parry in accordance vu[kuhwq,umalen«,e stated in Article 3.

L

Tie competent authonities shall, in accordance with the nanonal hamslanon assist each
oiher upon request at carrying out vetting procedures necessary for the melementatlon of

this Agreement.

7. Within the scope of this Agreement, the Natlonal Security Authorities of the Parties shall

inform each other without delay about any alteration with regard to the Personnel Secunty
Certificates and the Facility Secunty Certificates, in particular about their withdrawal or

downgrading.

Ve assignment of a security classification level to jointly created Classified Information,
its change or the declassification of this information shall be made upon common consent
of the Parties. ‘

9 Classified Information shall not be -disclosed by.the Receiving Party to any state other
than the states of the Parties, international organization, legal entity or individual not
* = furisdiction of either of the states of the Parties without the prior written consent

ol the Orignating Party.

10. The Receiving Party shall: :
a) mark the received Classified Information with its own national secunty classification

Jevel in accordance with the equivalences referred to in Article 3;
b) use Classified Information solely for the purposes 1t has been provided for:

Article 6
Transmission of Classified Information

1. Classified Information shall be transmitted ihrough diplomatic channels, militaryfchannels
or through other means agreed on by the National Security Authonties. The Receiving Fir
shall confirm the receipt of Classified Information in writing.

9 Electronic transmission of Classified Information shall be carried out only in cryptic form,
using cryptographic methods and devices agreed by the National Security Authonties, in
accordance with the national Jegislation.

3. If necessary, operational and/or operative and intelligence information may be exchanged
directly between the relevant authorities of the states of the Parties, in accordance with the

national legislation.

Article 7
Tr ans]atxon and Reproduchon of Classmed Information

}. Translations and reproductions of Classified }nformation shall be made in accordance
with the national legislation of the Receiving-Party and the following procedures:
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a) the translations and the .repr'o'ductions shall be marked and protected as the bn'gina}
Classitied Information;
b) the translations and the number of copies shall be limited to that required for official

purposes; ) v : :
c) the translations shall bear an appropriate note in the language of the translation

indicating that it contains Classified Information received from the Originating Party. .

2. Classified Information marked ATTOPPHTO/STRICT SECRET/ SECRET or above shall

be translated or reproduced only upon prior written consent of the Originating Party.

3 Classified information shall only be translated by persons dully authorised.

Article 8 ,
Destruction of Classified Information

1 Classified Information shall be destroyed in accordamce with the matiomalfegistation of the
Receiving Party in a manner that prevents its partial or total reconstruction.

2 Clagsified -Information marked AKPQY AHOPPHTO/STRI(’T SECRET DE
IMPORTANTA DEOSEBITA/TOP SECRET shall not be destroyed. It shall be returned
to the Originating Party. - ,

3. A report on the destruction of Classified Information shall be made and its translation in
English shall be delivered to the National Security Authority of the Originating Party.

4 lIn-case of a crisis situation in which it is impossible to protect or return Classified
Information it shall be destroyed immediately. The Receiving Party. shall mform the
National Secunty Authority of the Originaung Party about this destruction as soon as
possible. '

Article 9
Classified Contracts

1." In the event that a Party or a legal entity of its state intends to conclude a Classified
Contract to be performed within the territory of the state of the other Party, then the Party
on.whose termitory the performiance is taking_place will assume responsibility for the -
protection of Classified Information related to the contract in accordance with the
Jegislation of its state and the provisions of this Agreement. :

2. On request, the National Security Authorities shall confirm whether the proposed

" contractors as well as the individuals participating in pre-contractual negotiations or in the
performance of Classified Contracts have been issued appropriate Facility Secunty
Certificates and Personnel Security Certificates, before accessing Classified Information
of the Onginating Party- - '

3 The Contractor shall submit information about potential sub-contractors for approval to

the National Security Authority in whose territory the Classified Contract 1s to be
performed. Any sub-contractor must fulfil the same security obligations as the Contractor.
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4. Each Classified Contract concluded in accordance with this Agreement shall include an
appropriate security annex identifying at least the following aspects:

a) commitment that the Contractor shall ensure thatall personswithaccess to Classified

Information are informed of their responsibility towards the protection of Classified

Information in accordance with the national legislation;
b) list of Classified Information and list of prermses in which Classified Information is

generated or managed;
¢) procedure for communication of changes in the securiry classification level of

Classified Information;
d) communication means and electronic means for transmission;
e) procedure for the transmission of Classified Information;
f) commitment of the Contractor to notify of any actual or suspected Breach of Security;
g) commitment of the Contractor to forward a copy of the Classified Contract to its own
National Secunty Authority;
" h) commitment of the sub-contractor to fulfil the same secumy obligations as the

Contractor.

5. As soon as pre-contractual negotiations begin between potential Contractors, the National
| : Security Authority of the Originating Party -shall inform the National Security Authority
; of the other Party of the securnity classification level assigned to-the Classified-Information
related to those pre-contractual negotiations.

6. ‘A copy of each security annex shall be forwarded lo the National Security Authority of
the Party where the Classified Contract 1s to be performed, to allow adequate secunry
supervision and control.

7. Classified Contracts involving TTEPIOPIEMENHY XPHIHEI/SECRET DE SERVICIU/

RESTRICTED information shall contain an appropnate clause identifying the minimum
 measures to be implemented for the protection of such Classified Information.

8. 1f necessary, further detailed procedures related to Classified Contfacts/Subcomracts shall
" be developed and agreed upon between the National Secunty Authorities of the Parties.
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Article 1.0
! ' _ Visits

1. Visits involv'mo access to‘Clasﬁﬁed Information by nationals ofthe state of one Parry to

National Secunry Authonnes or otherwise agreed upon between them.
2. A request for a visit shall be submitted at least 20 days pnor to the visit unless otherwvise

mutually approved by the National Secunty Authonties.

3. The request for visit shall mclude
‘a) visitor’s pame and .surmame, place and date of birth, cuzenshxp, passport or

identification document number;

b) name of the legal entity represented by the visitor and position of the visitor in the
legal entity;

c) name, address and contact information of the legal entity to be visited;
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d) confirmation of the visitor’s Personnel Security Certificate, its validity and level;

e) object and purpose of the visit; ’

) expecled date and duration of (he requested visit. Inn case of recurring visits the tolal
period covered by the visits shall be stated; :

g) the date, mgnature and the official seal of the National Secunry Authonty

Once the visit has been approved, the National Security Authonty of the host Party shall
provide a copy of the Tequest for visit to the security ofﬁcers of the legal entity to be

visited.
The validity of the visit approval shall not exceed one year.

The Natlonal Security Authorities of the Parties may draw up lsts of individuals

authorised to make recurring visits. The lists are valid for an initial period of twelve

months. The terms of the respective visits shall be directly arranged with the appropriate
points of contact in the legal entity to be visited by these individuals, in accordance with

the terms and conditions agreed upon.
Visitors shall comply with the security regulations and instructions of the host Party.

Each Party shall guarantee the protection of personal dataof the visitors according to their
respective national legislation.

Article 11
Breach of Security

In case of Breach of Security the National Sec(uriry Authérity of the Receiving Party shall
inform accordingly the National Security Authonty of the Originating Party, as soon as
possible and initiate the appropriate investigation. :

If a Breach of Security arises in a state other than the states of the Parties, the National
Security Authority of the dispatching Party shall take all necessary measures in order to
ensure that the actions prescribed in paragraph 1 are initiated.

The Originating Party shall, upon request, co-operate in the investigation in accordance
with paragraph 1. ' )

The Oﬁgiriating Party shall be informed of the results of the investigation and shall
receive the final report on the reasons and extent of the damage.

Article 12
Expenses

Each Party shall bear its own. expenses incurred in the course of application and supervision
of this Agreement. :
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~ Article 13
Settlement of Disputes

Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be seftled. by

negotiations between the Parties.

i

A.rtic]e 14
Final Provisions -

This Agreernent 1s concluded for an indefinite period of time-and enters into force on the

first day of the second month after the date of the receipt of the latest written notification
by which the Parties have notified each other, through diplomatic channels, that their
niational Jegal requirements necessary for its entry into force have been fulfilled.

This Agreement may be amended any time on the basis of mutual written approval of the
Parties. The amendments shall enter into force in accordance with paragraph 1.

Each Party may, at any time, terminate this Agreement by written notification to the other
Party, through diplomatic channels. In this case, the termination takes effect six months
=ior thedateof the receipt of the respective notification.

Notwithstanding the termination of this Agreement, the Parties shall ensure that all
Classified Information shall continue to be protected until the Originating Party dispenses
the Receiving Party from this obligation. '

This Agreement shall be registered iwith the Secretariat of the United Nations, in
accordance with the Article 102 of the United Nations Charter. To this end, the Party on
the termitory of which the Agreement is signed shall initiate the procedures required, as
“0on as possible after the entry into force of the Agreement. The other Party shall be
informed of the registration date and of the United Nations registration number,
immediately afier this information has been communicaled by the Secretaniat.

Done at M.\m&\q on ,3\..0(.:&.0‘)&“‘..9.0.‘.4.. In two original sets, each in e uive,
Romanian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence
of interpretation;-the English-text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Cyprus Romania
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Mépog Il

(EAARvun y)\g_ﬁcca)

o,

Tupewvio perait mg Kufépyneng mig Kumplakig S1jpoxpatiug Kat T‘l’]é
Kupipvnone g Povpaviag yremny AftotPaia IiposTucia Awfobptopevay
- IImpogpoprdv

H wuPépvnon m¢ Kunpuaxng Anpoxpatiag kat 1 xufipymon g Pouvpoviag, €ipedig
KUhOUREVES «Tu MEpT,

Avayvapiloviag TV avayxT Yo TV xafoplopd kavOVEV OYETIKA pE TV RPOCTATIX
AoPaBnopivey [TAnpogopudv 1K OMOIEG avtaAldooouV  0Ta  MAGIoW  ROMTIKTC,
GTPATIITIKHG, OIKOVORIKTC, VOHIKAG, ETLCTIHOVICG KAt TEYVOAOYIKTG T} GAAng cuvepraoiag,
ke v wpootasia Awfebuiopévay [TAnpogopldv IOV APOKYATOUV QRO TV EV Adyw
GUVERYOCIO, :

é .

Txongboviag va dwogakicovy ™Y apoPaic mpoctaciz Ghwv Twv Awfa@uopiven .
: « v o onoigg SwaPabuicTnrav ot0 &va MEpog ka1 hiaPifaomxrav oto Giho MEpog
1] Ao dndpid e 101 ano xowov ot Thaiow ouvepyaoiag petafd 1wy Mepov,

Acpfovovies vidyn 10 apofaio  cuppépoy TG poctuging Ty MwfabBuopdven
[TnpowopiGv, GURPEOVE PE TN vopobesia twv Mipovy,

Yupipénmany 1o axohovla

Apbpo-1
‘Tromog ka1 nedio epappoyg

| Cxondc TG MPODeag LUppEVIog £1¥61 T Sloapaiion g Mpootneieg Mefiafjuo piviw
[lnpopomay o1 OnoiEg MOPGYOVIAL and xowoew R{ ovtelhilovion ot Rhaico
Guvepyaoiog pe1ody wv Mepav M JETOED VOMIKIGY OVIOTHTWY 10V YRUTOY Ty A0
Mepin, ceIVE LE TG GVIITOLEG eBvwcig vopobesieg

H nopovoo Suppovia epuppoletar ot xG8e dpagmpwra wou oxetifeTon pe Ty
avicAhayT MaPadpopévev [TAnpogopay, xai 7 omole dwvepyeltoi N mporaTal VO
SuevepynBei petakd twv Mepav -1 petadd VOMIKGY OVIDTHIWV TWV KPOTOV 10V &vo
Mepov.

)

ApBpo 2
Opropoi

IMa 10u¢ GXoToYG TNG Mapotong Zuppwviag:

o) «llopafiaen Acgohsiagy omuaivat npGEn 1 mapdhewyn 7 onoin avnfaiver oV
‘napodoo Zuppevia 1 oy eBvict vopobeoia tav Mep@v kat 10 anotéAEG o MG Onolug
evdExETal va 0dnyRoEl TV kewoAOYNoT], GNOAELD, KGIUOTPOQT, TUpAvouT %pRoT 1
onowdnrote @Akn dappon) Tw@v A\quepw;iévmv Thnpopopov, .-

§)  «dwPaOpopévy Lopacny gnuaivel kife cuppwvia petalld Soo A REPIOGOTEPGV
epyohdPuv, 1) onoia mepéyst MaPobpicpéveg [Mnpopopieg | 1y eQapuoyn g QTEQUTEL
apoofacm e A dnpovpyia Awfabpiopévov ITnpogopiav,
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«dwfabmopéveg Ihnpogopice» ompaiver xade mAnpogopia, uvelapTitwe Tinou 7
pUGEWG, M onola ypfiler mpostuciag and ebovawdompévo yeplopd kal 1 onoiu
dwBabpiomxe pe xanow ERREDD UOQGLEWUS CVOHQWVE UE TV edvia vopoBecia Tov
Mepdv. '

«Epyokdfoc» oMpaivel 10 YUOIKS 7 VOUIKd TPOCOTO MOV €xer ™ vopud WKavOTr T
cuvayng cvpPécemv. ‘

«Ihotonontiké Asgareiog Dopéar onpaiver £yypago mov exdidetal amd v Efvic
Apxr) Acpaleiag xatémv épevvac n omoia ohokdnpdBnxe pe my Ay Benixnyg
AMOPACS Y10 TNV IKAVOTITO VOPLKHC, OVIOTNTAG VO GUUPETEYEL O dadikaoieg avabeong
SwaPabuicpévov copfdcenv 1 va extekel SwaPabmopévec ovpPdoes, cOppova pe ™mv
avtioToyn eBvics vopoBeaia. :

«Efvual Apxn Acgaleiagy onpaiver my Kpatikn) apyr) xaBe Mépovg, 1 onola katd
mv ebvu vopobesia eivon vmevBuvn Y mv yeEvi EQAPUOYT Kol ENOTTEIR ™¢
napovoag Zvuemviag, dneg kabopileto oto ApBpo 4, mapdypagoc 1.

«Avayx yia yvaorpy  ompaivel v aviykm npdoPaomg o Guykexpiuivec
MwPabuiopéves Iinpogopise, ato mhaicwo OUYKEKPYLEVTG emtionumg B€oT)g Ko Yia v
EXTELEDOT OVYKEXpLUEVTG EpYaGiac. ‘

«Mépog IIpoérevonegy omuaiver 10 Mépog kuBhg xon onoxoSr’proza VOUIKG TPpGTwno
vrd v dixawodosia tov KpdTouc 1oL, 10 oTMOio onpovpyei  kat KOWOAOYEL
AwPabuiopéveg Thnpogopizc,

«ThetomomTiké Acouleiug Ipooswmikovn onpaiver £yypaupo mov exdideTal oCVHOWVa
HE TV avTiotoym eBvikt] vopobesia kat Bdoel 10V onoiov mapéyeton ebovcodoman oe
puod TPdswo Y TpdaPucn o TATIPOPOPIES Jig CUYKEKPIMEVO eminedo SwaBaduiome
ac@aieiag. - '

«Mépog INapalninrney onpaiver to Mépoc, xabog kot onmo&'moxa VoK) oviomTa
und my dwaodoasia Tov kp&Touc ToL, IOV AapBaver AwBaBpiopévec [Tmpopopiec.

Apbpo 3
- Enineda Awopabuong Aspaieiag

Ta Mépn cvpewvoidv 611 o axdrovBa Erireda AwPabuong Acodeiog eivar ioodivapa ke
QVTIOTOXOVUV GTa emineda twBddpiong acpaureing w onoia opiloviar and v eBvuay toug
vouoBesio:
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Avriotou] ayyhen
AN OKPET opoioyia .
AKPQL ATIOPPHTO | \ipoRTANTA DEOSEBITA TOP SECRET
ATIOPPHTO STRICT SECRET SECRET
EMITETEYTIKO SECRET T CONFIDENTIAL
TEPIOPIZMENHT . -
Sl SECRET DE SERVICIU RESTRICTED
Apbpo 4

EOvikéc Apyés Acpaleiag

O Ebvicée Apyég Acgaheiag Tov Mephv eivat

Tha v Kvnpraxi] Anpoxparia:

Eovic Apyxf Acpareiag

Ymovpyeio Apovag g Kunpaxnig Anpoxpatiog
Eppoavounih Poidn 4 :
1432 Asvxooia

Kunpwa] Anpoxpatio

Tha ™ Povpavia

Government of Romania

National Registry Office for Classified Information
4 Mures St., District 1

Bucharest

Romama -

Ta Mépm ba o.)x?xnloe\fnpepd)vovtm PEC® TNG DA HATIKTG 0601 1 TVYOY WAayEG IOV
apopovv onig EBvikég Apyég Acopadeiag.

Katomy crqpatog, ot EGvikég Apyég Aocpoeiag Ba oAdnrosvmuepeOVOVIal oy_EﬁKd He
aArEC appOdIEC apyEC. .

O1 Efvikéc Apyég Acealeiag Oa QAATLOEVT|HEPGDVOVTOL Y1 TNV cwrimmx-n eBvucn
vopoBeoia mepl MoPabpiopivev TIAnpopopldv Ko Y txov oTpaVEUEEG TPOTOTOWGELS
avtg xar fa aviaARacoouY TATPOYOPIEG OYETIKA LLE apoTuna ac@areiag, Sdikacieg ki

TPAKTIKEG YW TV PO TAGIX TWV AoPabopévev TTAnpogopudy.

Edv TpoxOwyet avayKT, Ot E6vikéc Apyég Aopareiag §UVaVIOL VO CUVATTOUV GUHQOVIES

S1ev0eToE@Y  aOPAAEinG €L CLYKEKPHEVDY TEYVIKOV . TTUYOV. 7OV a@Qopouvv OtV
£PAPHOTYT TG TAPOVOAG Zoppoviog. :
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ApBpo S
Métpa Hpostusiag kat NpdcPacy ot MePabpiopiveg hnpopopisc

Loppova pe ™y vy toug vopobesia, 1@ Mépn hapfévovy dlha ta anapoimta pétpa
yio v 7pootasic twv  AwPabmopévov  Iinpopopidv  mov  avieAAdscouv
dmpovpyovv facer TG mapovoag Zvpgwviag. TovAdyistov, 10 B0 eninedo mpoctaciog
Ba xaBopilerar ot AwPabuiopévec TThnpogopisc Grwe mpoPrénetat Y 15 eBvikég
AwBaBuiopévec [TAnpopopieg tov  aviiotoyov enmeBov S1aféOpanc acpaieiog
O‘U}i(p(DV(l e to ApBpo 3.

. To Mépog Mopuhimmg Sev Safabpiler e xamkétebo eninedo accpahiag g

AwPabpiopéveg Tnpogopieg mov Aapfdver obte xar amoyapaxmpiler 15 ev Adyw
TAMPOPOPIEC YWpig TV EX TV TPOTEPWY YpamT cuyKatdBesT Tov Mépovg I'lpoéievonc.
To Mépog [poékevomg evnpepdver ypamtdg 10 Mépog [Tapadinmg ywa ondwdfnote
ailoyn otov Pabpd aopareing twv Swafifacbéviov Awfabuicpévey IMnpopopidv.

H npéofaon oc AwPabopeveg TAnpogopieg- xav ce xmipla 6mov  Swebayovio
Spacmpiémieg nov agopodv ot AwBubuicpéveg TIAnpogopisc 7 61ov puAdocovtal
AaBabrcpéveg TTAnpogopieg tepropiletar oe tpéboona Pacer g apyic g avaykng Yl
Yvéom, ta onoie eEovciodotolvian cVupva pe ™y eBvudy vopoBesia Tov Mepdv, va
Eyovv-nepéofaon oe AwPabuopéveg HAnpopepics-tov-avtistoroy emmédov-Sw &b uiong
oo@oieiag. .

Katomyv artpatog, ta Mépn, pécm tav Ebvikav 1oug Apydv Acpoieiag, emPeBaidvovv
Ot éxet yopymBei Micromomtixd Agpulriag Mposwmkod 1 Motonomtikd Acpalii
DopEa GE KA YUGIKS 1) VOIKG TRGAMTO TIpty TV TPGGRraT 1oL o M fabucpéveg
TTmpopopiec Tov Mépaug Ipoiieuone.

210 mhaicio ™g mapodoug Tvppoving, xébi Mépog avoyvopiler ta Thotomomnka
Acgoleiog MNpoosomixod ka ta [higtonomnkd Acpaleiug Popéa, ta onoia yopmyovvia
qUppova pe ™y ebvik vopolzain v @ilov Mépovg. Kdbe Mépog avayvepilet tu
TCTOMOWTIKA  agpaAsiog tov @lhou Mépoug ocLppwve pe TV avTiGTOwie 7ov
ovoEpeTal To Apbpo 3. '

Katdmv ewmfpotog, ov appodieg opyég arinroBonfovviay odppova pe v efvuc

vopoBeoia, oy defoywyi.twv dwudikacidv YOV XCQAIEiG Y1 TV EQAPUOYT TNC

napoi)cag Zupoeoviac.

210 nlmmo ™¢ mopovons Lupeoviag, o EGVU\EQ Apyég Acopaligiag TV Mepmv
cAAhoevripepdvovtat yopic KaBuotépnon oyetikd pe Tuy6v ariayég oto Thate

- Acpaldeiag Mposwmikod kat ta Totoromnnkd Aculeiog Popéa, kat 1o ovstKpu,Leva

QVOQOPIKG HE TV atGTVPAT) 1] TOV VIOYUPAKTNPIGHE TOVG.

H ondédoon emnédov SwPdabuong acguleing oe and kowov dnpovpymdeicec »
AwPabpionéveg Iinpogopicg, xubig ke 1 Tponomoinem # o crcoxapcxxmptopég TV &v
Léyw mnpogopiiv fa yivovtal pe v uumBmo ouykatdfeon twv Mepav. |

Sy TT——
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To Mépog INapedinmg Sev kovohoyel A Pabopéves Tnpopopieg 02 KAVEVT KPG10g,
FMV TV KPAT@V TV Mepav, dEbvn opyaviopo, QUGIKO T VORIKO TPOGWTO MOV BEV
unokertar oy dkaiodooia KEGTOWV EXK TV KPOTQV 1OV Mepav, yoplg v €X TV
TPOTEPWV YPUTTH cuyKotaBecT) 1OV Mépoug ITpothevame. :

. To Mépog ﬂapalﬁn_mg:

o) yapaxmpiler T nopaAnOEioEg AwPabpIoREVEG TTAnpopopieg pe 1o dixd 10V £8VKO

eninedo aopareing dpaduons, COpE@VE PE TNV avriotorio mov kaBopilerat oTo
ApBpo 3, : : :

B) 7onNOIHOTOEL A PaOpiGHEVES [TAnpo@opieg UTOKAEICTIKG Y1 TOV oKOmd yw TOV
onoto tpofALmoviaL. 4 :

Apbpo 6
Aofifaocn Awafabpiopévoy [IAnpogoprLayv

O A Pobpiopeves TTANpOpOopieg Supipatoviat pEow TS SUA@PATIKAG 1) CTPATUOTIKNS
0800, 1 pe GALoug TPOTQUG TOVG 07T:010VC, CLHPMVOLY O E6vikéc Apyés Acoaketag. To
Mépog Tapainmmg emPefardver YPaTT®OG TV ANYT MaPaduoptvov [IAnpogopidv.

i 'e‘-;.ks:KtpOVtrﬁ Sapifacn - AwPedmoptvey FAnpopopidv- YIvETaL pOVO._OE.
KPUTTOY PAPTIHEVT] popot, YPTOHOTOIDVTAG KPUTTOY PAPIKEG PEBOBOVG KO CUOKEVES TG
OTIOIEC TUHPAVODV O Ebvikég ApxEs Acpaheiag, cOpPWVA HE TV gfvicn vopoBbeoia.

Edv eivar anapaimmto, Ot OYETKEG QpYEG TOV xpathv Ty .Mephv duvaviar va
viaAAGoGouY gmxmpnomkég TANPOPOPIEG KL Tmpopopieg aopaleiag o T
HETAED TOVG, CUHPWVE PE TV £Qvuch vopoBeoia. ’

' Apbpo 7 : A
MeTaopaoT Kat Avanopay®yi] Awafadpropivoy 1)1 popopLOV

O peTappGoelg Kot ot avanapoyyEs AMoPobpiocpévav T popopiiv Yivovta: & a’-_z:.-:;p(gva
pe v eBvikn) vopodeaia Tov Mépoug Topo AT Kat T1G ax0hovBeg Srad KOG iEC:
o) Ol HETaQPACELG Kat Ot QVOmapay OYESG yapouxtpiloviat KOl APOGTE ™ ’
KQ1 Ol TPOTOTVTES AwPoBOHEVES TTAnpogopieg,
B) Ol pETOPPAOELG KO O apBpog TV avTy pae@Y nepopilovio o€ 0,7 amatteital i
enionpn xMon, - - ~

- ¥) O HETRQPPACELS pépovv koA A AT _OTIHEIOOT, oV _YA®GGC TG HETRPPACTIG,

VEGSETCOVDOVTAG OTL TEPIEYOVV Mo Pabpicpéveg [TAnpoQOpieg - IOV ATpOnKav and
10 Mépog T1poérevang. ‘

AaBabinopéveg TIATpo@opies HE Siapadpion ATTOPPHTO/ STRICT SECRET/ SECRET
] vymAGTEPN petagppalovrat | avarapiyovial HOVO pPE TNY EX TQV TPOTEPDY vUnT
cvykataBeot 100 MEPOVS TIpoéhevomg.. - C

Or AwePabpiopéveg TTAnpopopieg ‘pemcppdgowal povo amd OedvVIwg el ovoiodompEva
TPOCWTINL. ‘ ‘
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ApBpo & .
Kataotpogn Atafabpiopivey IAnpogopiay

Ot AwBabpiapéveg Minpogopieg KataoTpépoviat COUEWVE ke TV eBvia) vopoBesia tou

Mépoug IMapadinmg xon pe 1poéno GoTE va ano@evyeton 1 HEPWM 1] OMIKT) QVUKUTUGKEDT

TouC.

Ot "AwBobpopévec  TTAnpogopiec HE SEaBde;ucm AKPQY ATITOPPHTO/STRICT
SECRET DE IMPORTANTA DEOSEBITA/TOP SECRET &ev KATAGTPEQOVIUL adAd
emotpépoviai gto Mépog I1 pogAgvamg. -

- Zuvidooetar éxfeom vy ™y xateotpoel twv AwPabpiopévev [IAinpogopidv xan 7

HeTagpacy g omv ayyAud) YAdoon anoctébietal sty E6vuc Apxi Acgaleiac tou
MMépoug Hpoékwcmg- . » |

Le mepintwon katdotaong kpiong xatd v onoila dev eivai duvat) 1 Tpootacia 7 n
emioTpoen AwPabuopévov MAnpogopiiv, avté katacTpépovim apéong. To Mépec
Hapadinmg evnuepover mv E6vuc Apyf Acpakeiog tov Mépovg Tpoérevong oyetikd
HE TNV &v AOY® KATOGTPOPT) T0 GUVIOROTEPO SLVaTOV. ' ,

Apbpo 9
Awfobmicpévec Topfhosig

Le mepimtwon mov xémow Mipog fi vopua] ovidtia tov KPGtovg tov embupei va
cvvayer SwPabpcpivn Topfacn n onoia tpékeTar va exTEREGTEL EVIOG TNG EMIKPUTELUC,
Tou GAhov Mépoug, o MEpog oV EMKPGTEW TOu omoloy eXTEAEiTaL 1 oopPacn
avarapfaver myv evBuvy ™C Tpootasicg Tov MaPaBcpévev TIAnpogopidv oy
oxetiCovtat ne mv aupfuon chppeve ps ™ vopobesia tov KPGTOVG TOV KUt TIG IPOVOLES,
G Tapovoag Zupupmviag -

Katémv oamjpatog, o Efvikéc Apyéc CAcopuleiag emPefardvouy kutd mOGO oL
npotewvoueEvor epyoldfor kabig xat Td GTopn Tov CULHETEXOVV GTIg Swmpay pHated el

avéleong N omv  extéleon  AwPabpiopivev TvpPdcewv  Exovv

Iotonommikd Acgaieiag Popéo kot Mistonomtiks Acgakeiag [Tposwnucon, npwv my

- mpdoPacn oe AwPabpicpéveg TTAnpogopieg Tov Mépovg Ilpoéhevong.

O EppodBog vroPader mAnpogopieg GyeTikd pe mBavoig viepyorafove v Eyxpon and

p-Ebviai—Apyfi-AcpaletugotvEmkpatel m¢ onoiag TPOKEWTOL V& EXTEREOTEL T

AMwafabuopévn TopPacn. O vrepyohdPoc mpéner va mpel Tig ideg vmoypem G
acpaleiag pe 1ov Epyokdfo. : '

KaBe Awfodpopivn ZopBaom mov cuvanteta chugove pe mv 7apovon Luppwvia,

Tephapfaver katalAnko mapaptnue ac@aleiog, 10 onoio mpocdropilet TOVAGXIOTOV TG .

axO oV TTUYEC: ' ' ,

a) Séopevor) tov Epyordpov pe mv onoia dwopakileton 6T Ghu ta Gropn HE TpOSPaam
oe Awfabpuopéveg IMinpopopieg £xovv evpepwbel e v gvbuvn toug avagopixd
HE ™y 7pootacia  AwPafpucuéveov [Dnpopopidv, odpeova pe v ebvin
vopoBeaia,
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B) xat&ioyo Awofabpopivey [TAnpopopidv Kal KaTGAOYO VTOCTUTIK@Y OTd onoia
napdyovial AlaBdeplopé}Eg T1A1pOQOPIEG T TUYXAVOUY Swayeipiomg,

v) dwdikaaia YVOOTOTONETG aday®v  GTO eninedo  Swpabuiomng  cceoreiag
AaPabmopéveoy IIAnpogopidy, ' ‘

. §) péoa emxowmviag Kat MAEXTPOVIKG pECQ SaPifaons,

¢) Swdikacia Swpifaons MwPobpicpEvav [Anpogopidv.
o1) dEopevon -Tov Epyoképov va EVT|ULEPDVEL T TUYOV TEPOY LTI 7). evOEXOpEVT
Mapapicon Acgaoreins, . ' :
{) déopevarn 10V EpyoAdfov va ATOOTEAREL QVTIYPAPO TG AwPadpiopévng Zoppacm
oty owia EBvic Apyi Ao parelug, _
1) Séopevon TOV vnepyordfou va mptoer TG 31Eg vnoypedoeg acpareiag pe Tov
EpyoAdfo. - :

Méhg Eexwvijoovy ot 6pa7gpayuateﬁoam; yie v avabeon SwPabpopevng cuppacmg
petakh mbavav EpyoraPov, 1 Efvikny Apyf Acoaleiog Tov Mépoug TlpoéhevoTg
EVT]LEPDOVEL TV EBvud Apyxh Acpodgiag 1OV &hov MEpovg GYETIKA HLE TO eninedo

SwPabpiong acealeiag 7OV anodidetar ong  AwPabmopéveg IAnpogopleg mov.

oyetiloviat HE TG S1mpayOTEVTELS Yot TV ov@feon dwaPabpopiving cupfaomg.

" Avrivpago kGBe A_m[}aewopé\}ng Toppaong npowdeitar omy EBvuc Apyh Acpodeing.

cww _.1ipOvg 6TIOV TIPOKEITOL VO SreEayBodv orepyasies, Hoze-va-emrponel ) katdAAnin
eniPhewn xar ELEYLOG acpakeiag. '

MuaPabpicpéveg TopPdoeg  mOL a@opoly  TAMPOQOPIES MEPIOPIEMENHL
XPHIHE/SECRET DE SERVICIU/ RESTRICTED, nﬁpuf:xoi)v kot AAnAT pritpa ) omoia
npocdopilel 1a EAGXIOTA pETPO OV TPETEL VO £PAPIOGTOVV YL TNV nPOCTACia TTOWwV
MaBobpicpévev Inpopoptdv. ‘ :

Eqv. eivon avayxaio, nepetaipo Aertopepelg Sadikacieg CYETIKG HE AaPabopéveg
Tuppaoag/Zoppacel Y neépyorafPiag QVATTOGGOVIOT KOl GUHPOVOUVIGL petaltd twv
E6vikv Apy@v Acpakeiag TV Mep@v. :

Apepd 10
Emo}(é\pag

O emoKEYEL, 1OV apopaLV GE'ﬁpéoBamrAwiBaemopévmv Hkﬁpowopmd)y O TOMTEG,.

1ov xpitovg 1oV EVOG MEpOVS OTIV EMKPATEL TOV KPATOUG TOV aAlov Mépoug,

VIOKEWTAL GTTV EK TOV TPOTEPWY yparcTh ouyKotabeon Twv Efvikdv Apyov Acpareiag

7| 6€ oVpPOVia petagd Tove.

Almom EnicKEYTG TPETEL VO vroPérAeTar TovAEIoTOV 20 Tjpépeg Tpv and TV ENLOKEYT)
gx16g eav o1 EGvikEg Apyéc Aopaleiog GUHPWVI|GOVY dapopenkd.

H aitnor| ericKeyng nepRapPaver:

a) 10 OVOHATERMVLHO, TOV 1610 ¥ou mpepopnvia yévvmong, my VKOOI, KAl 10V
ap1@pd dwPampiov 7 TOVTOTNTOG TOV gmioKETIN.

B) v enwvopia ™G VOMIKT|G OVTOTNTOG OV £XTPOCWTEL O EMOKENTNG ko v Béom oV
EMOKENTY 07T VORIKT 0vIdmTa. o

y) mv enwvopia, SienBuvoT Kol OTOEL ETKOVEVIAE TG VORUAG OVIOTnTag mov
TPOKETAL VT Seytel TV ETIOKEYT. ' '
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6) v emBefinimon tov MMictonomtivol: Acpaieiug [pocwmikol 100 emokémn), ™
EYKUPATNTAG TOU KUt TOV EMNEIOU,
£) TOv OKONS KOl TOUL AOYOLE TG EXLOREYTC,
OT) TNV QVOUEVOHEVT] MMEPOUTVIG Kl OGpKEWw TG ETIOKEYNC. - LE- TEPIRTWGT
enavarapfavOuevey emOKEYEDV, GVOPEPETAL T] GUVOALKY S1GpKELR TOV ETACKEYEDV,
) muepopmvia, vroypaen xat enionpun oepayibe e EGvixsg Apymic Acpureiog,

Mok eykpiBei ) emioxeym, n EBvia] Apyxn Acgakeiag tou Mépoug vmodoxmic anoctéiiet
avtiypa@o mg aimorg enioKeyng GTOVG AELTOVPYODG aGPaAEing Tov VOOV POsHROY
OV TPoéKETaL Vo deYTEL TV emchE\m

H 1oy0¢ m¢ éprtcmg enioxeyng dev vrepPaiver to éva £rog. -

Ov Ebvikég Apyéc Acyuheiag v Mepav Sovavial va Katapticowy KoTahdyoug pe
puowd mpéowna ta omoie eivar efovorodompéva va xdvouv emvalapBavépgvgg
emokéyerg. Ot xatdhoyol woydovy yia apyud] nepiodo Sddexa pmvav. On Opol 1wV
avtigtoywv emoxéyewy Ba xaBopilovian dpecn and o appdda Gropa g vopucg
ovIOMTag ToL APOKETal ve-Sextel my ENicKeyn, GOLEOVA [ T0UG OpAVG KAl Tig
npotinobéceig nov Ha cm;upoovneouv

Orvemoxénteg ™ pOvY TOVG KOVOVES KOt 00Myieg aspukeing tov MEpoug viodoyrc.

Kébe Mépog eyyvatar mv npooctacio tov mpocomkmv Sedopévov tomv ETLOKENTOY

CUHPWVH pE TV avrictoyn eBvix vopoblesic.

ApBpo 11
NopuPicen Acguleiog

e mepintwon nopaPioong copursing, 1 Efvua) Apyn Acpakieiag Tou  Mépoug

Nopadinmg empepover Ty Efvikn Apyn Acgaleiac tou Mépoug ]pos)\wcmg 0
GUVIOHOTEPD Duvuruv KO EEXvi TV KatGAd n)a] Epevva.

Eav n nepaficon copakeiog yive oe @dn ond avth 1ov Mephv xopa, n Efnvd 4am
Acpakeiag 100 Mépoug amootohfig, Aapfaver dia 1a anopaitia HED,.
deoparicer 611 o1 EVEPYELEC TOV npoﬁl&novml oty moapaypapo 1 éyouvv tebei oe

EQOPHOYT.

To Mépog Ipoérevomng, xatdmyv mrﬁ;mtog, CUVEPYALETAL OV £PEUVE CVPYWVA pE TV
rapdypaeo 1.

To Mépog Hpoakwo*qg EVIUEPOVETUL Y10 T ONOTEAEC AT TNG EpELVag Kat AapPaver v
tehixT) ExBeon v amdv kar g ExTacmg g I, -

ApOpo 12
‘Etodu

“Kab8e Mépog avahapfaver ta dikd tou £E0da ta onola Ba TpoxvYoLY amd TV EPUPHOYT Kat

emifheyn MG Tapovcag Zupap(o\ g
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Apbpo 13
Argvfitrion AlwQopav . '

Tuy6v S1@OPEG MOV npoKbTTOVY OTtd v epunveia 1 EQUPUOYT TNG TUPOVCUs Toppwviag
SieuBeTOVVIAL HE DOTTPAY LOTEVCELG petafd TV Mepov. :

~ ApBpo 14
Tehkég Ipovoreg

1. H cvpgovia avth cuvanterat Y QREPIOPLTTO FPOVIKD Siaommpa xat Tibetal o€ WxO TV
TPGOTT MPEPAL TOV Sebrepov piva HETA v, HEpOHTVia Aymg g tehevt alag ypamtig
gdonoinong pe T omola 1@ Mépn qvakow@vouy o éva oTo gAAO, pEcw TG
Suth@poTikig 000V, o mAmpoovial 6AEG o1 £BVIKEC VORIKEG aratoe yia Ty Evapdn
10006 TG Tapovoeag Topeovias.

B 2. H Tupeovia avm dhvetar V& TPOTOTOELTAL GE onowdrmote ypdvo Bacer aporPaiog

ypanTig EYKPOTG TWY Mepdv. Ov TPOTOTOMTELG TIOEVTaT GE G O GORPOVL HE THY-- -

napaypago 1. '

F 3. KaBe Mépog Bi)varat"oﬁneiﬁ%ﬁﬂe‘t—s xpéuo,_vamaw.e&m my Zuppovic HE ypawT
c1d0omoinof Tov 10 Ghho Mépog, péowd NG Surhoponihg 0800, Ty nEpimTOOT) QVTN, 1
AEn TG Zupewviag Ba wyvel EEL PIVES PETR THY nuepopmvic AMYmMSG TS avticToyms
Sraxoivoons.

AP AT AT

4. Avelopm|tog TG KatayyeAlag mg napovcag Zuppuviag, Mépn S.Laoq)a)bi("?ow on Okeg
o1 AwPabiiopéveg TAnpogopieg Ba guveyicouvv va MPOCTUTEVOVIAL Ewg OTOV TO MEpog |
_ Tpogkevong anarhaEer 1o MEpog [Mapakim oanod TG VIOYPEDGEL TOL. 2

5. H nopoboa Tuppovia Ba xotatefel oTnV [pappateia 10V Hvopévay EBviv coppova He
o ApOpo 102 tov Xaptm Tov Hvopévov EBvov. Tlpog tav axomd autd, To Mépog oV
snmpc’nei& Tob Onotov Bu LRUYPUPEL T napovTa Zup(p(bvid Bu Ecxavnot TG QAALITOVLEVES
Sidrcasisc 10 GLVIOHOTEPO SuvatoHv petd Ty Evapin 600G TG MAPOVG UG Topemviog.
To GAho MEpog EVIHEPDVETUL YU v MHEpOpTIVIT kdtaydpnong Kot 1oV apBud
Kataydpnong  Twv Hvopévav EGvav, QpECKC META TRV xowonoinon 1wV cTorElOv
aut@v and my Tpappoteio.

TuviayOnKe oTN .AQO.WG.\Q ..... , oTg '5\...0.4!(_’103%;‘)‘\‘1}3..20.14 o SVo TpOTOTUTX
gvtiypaea, oTny EAATIVIKT), POUHAVIC] KO ayyhiki yA®ooa, KoTOXke e keipeve-givol e5leon-

auBevTiK@. Ze TEPIMTOOT] Slapmving oIV EPHTIVELD, TO AyYI KO KEPEVO VTEPIGYVEL

oty Kupép on NG Tw v Kopépynon g
5 Konpraxig Ao atiag ' Povpaviag
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ACORD
, INTRE
GUVERNUL REPUBLICII CIPRU
St
CUVERNULROMANE! _
PRIVIND PROTECTIA RECIPROCA -
A INFORMATIILOR CLASIFICATE

“5‘.

Guvernul Republicii Cipru si Guvernul Romaniei, denumite in continuare JPani”,

Recunoscand necesilatea stabilirii unui sel de reguli privind proteciia Informatiilor
Clasificate schimbale reciproc in cadrul cooperari poﬁhce—mﬁﬁare economice,

joridice, stiintifice $i tehnologice sau de oricare alta natura, cat §1 a lnformagnlor
Clasnflcate generate in procesu! acestei cooperan

Intentionand sa asigure protectia reciprocd a tuturor Informatiitor Clasificate care au
‘fost clasificate de catre o Parte i transmise celeilalte Par{i sau care au fost prod use
in comun pe parcursul cooperarii dintre Pani,

Tinand cont de interesul reciproc prvind protectia Informatilor  Clasificate,  1n
- conformitate cu legislatia Panjilor, ‘ '

Au conveni{ urmaloarele:

Articolul 1
Scopul si domeniul de aplicare

1. Scopul prezentului Acord este de a aalgura proteciia Informatilor Clasificate
produse in comun sau schimbale in procesul de cooperare dintre Parfi -
persoanele juridice din stalele Panilor. in conformitate cu legislatia naglonala
respectlva

2. Prezentul Acord se aplica oricarei activilali ce implica schimbul de informati’
—Clasificate sicare~se deruleaza sau Urmeaza a se deruta—intre Par) sau Htre
persoanele juridice din statele Paqnnr

Articolul 2
Definiti
~In scopul prezentului Acord: .
a) ,lncident de Securitate” ‘inseamnd o acliune sau omisiune contrara

prezentului Acord sau legisiatiei najionale a Parjilor care poate avea drept
rezultat dezvialuirea, pierderea, distrugerea, insusirea ilegald sau oricare alt
" mod de.compromitere a Informatjilor Clasificate;
b) .Contract Clasificat” inseamna un contracl intre doi sau mai mul{i Conl
" care confine sau a carui implementare necesitd acces la Informatii C!asls.w &
_sau genereaza acesl hp de mforma[u
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c) .Informatie Clasificata” inseamnd orice informatie, indiferent de forma sau
nalura acesteia, care necesita protectie impotlriva accesului neautorizat, a fost
clasificata si marcata ca atare printr-un nivel de clasificare de securitate;in

- conformitate cu legislatia nationala a Parilor;. '

d) _Contractant’ inseamna o persoana fizicd sau |
contracte; S

e) Certificat de Securitate Industriald” inseamna un document emis de
Autoritatea Natjonala de Securitate in baza unei proceduri de investigare
finalizate printr-o decizie pozitiva, prin care se atestd ca o persoand juridica este
abilitata sa participe la activitafile pre-contractuale sau sa deruleze contracte
clasificate, in conformitate cu legislatia nationala respectiva,

f) .Autoritate Nationala de Securitate” inseamnd autoritatea de stat a fiecarei
Parfi care, in conformitate: cu .legislatia nationald proprie, raspunde de
implementarea i urmarirea generala a prezentului Acord; autoritdtile respective
ale Partilor sunt mentionate laart. 4 alin.(1);

g) .Necesitatea de a cunoaste’ inseamna necesitatea de a avea acCes E!
anumite Informatii Clasificate pentru exercitarea unei anumite-funciii oficiale sau
pentru indeplinirea unor sarcini specifice; . )

h) ,Partea Emitenta” inseamna Partea, precum §i orice persoana juridica aflata
=% jurisdictia-statulul acesteia-eare-produce si-transmite Informatii Clasificate;

i) = .Certificat de Securitate a Personalului” inseamna un document emis in
conformitate cu legislatia nationald respectiva, in baza caruia unei persoane 1se
poate acorda accesul la informati cu un anumil nivel de clasificare de
securitate; N -

j) Parte Primitoare” inseamna Partea;-precum si orice persoana juridica afl2ta
sub jurisdictia statului acesteia, care primeste Informatii Clasificate:

uridica abilitatd sa incheie

Articolul 3 .
Niveluri de clasifiqare de securitate

Partile sunt de acord ca urmatoarele niveluri de clasificare de secysitnte Tt
echivalente g corespund nivelurilor de clasificare de securitate previ.:’n

legislatiile nationale:

STRICT SECRET D
AKPQS ANOPPHTO IMPORTANTA . TOP SECRET
' | DEOSEBITA '
“ANOPPHTO STRICT SECRET - SECRET
EMAISTEYTIKO SECRET CONFIDENTIAL
MEPIOPIZMENH2 SECRET DE SERVICIU RESTRICTED
XPHIHET | »
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, Artico!u' 4
Autoritatile Nationale de Securitate

Autoritatile Nafionale de Securitate ale Parilor sunt:

in RepUb{ica Cipru:

Autoritatea Nationala de Securitate
Ministerul Apararii din Republica Cipru
4 Emmanuel Roidis St.

1432 Nicosia

Republica Cipru

In Romania
Guvernul Romaniei ,
Oficiul Registrului National al Informatiilor Secrete de Stat

~ Str. Mures nr.4., Seclor 1

Bucuresti
Roménia

Partile se vor informa reciproc, prin canale diplomatice, asupra oricdrei modificsri
relevante cu privire la Autoritdlile Nationale de Securitate. ’

. La cerere, Autoritatile Nationale de Securitate se vor informa reciproc cu privire lg

alte autoritafi competente.

Autoritatile Nationale de Securitate se vor informa reciproc cu privire la legislatia

‘nationala din domeniul Informatiilor Clasificate si orice amendamente importante

aduse acestei legislafii si vor schimba informatirprivind standardele, procedurile Si
practicile de securitate pentru proteciia Informatiilor Clasificate.

Daca este necesar, Autoritalile Nafionale de Securitate pot incheia aranjamente
de securitate pe aspecte lehnice specifice privind implementarea prezentului

Acord.

- Articolul 5 ,
Masurile de-protectie-si-accesulHalnform atii-Clasificate

. In conformitate cu legislatia nafionald proprie, Pardile vor lua toate masurile

corespunzatoare pentru protectia Informatiilor Clasificate schimbate sau produse
in baza prezentului Acord. Partile vor asigura pentru aceste Informatii Clasificate
acelasi nivel de protectie ca si pentru Informatiile Clasificate nafionale avand nivel
de clasificare de securitate echivalent, in conformitate cu art.3.
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10.

Partea Primitoare nu va marca cu un nivel de clasificare de securitale inferior
Informatiile Clasificate primite sl nici nu va declasifica aceste informalii fara
acordul prealabil scris al-Pari-Emitente. Partea Emitentd va informa Partea
Primitoare n scris asupra oricaror modificar survenite in nivelul de clasificare al

Informatiilor Clasificate transmise.

Accesul la Informatii Clasificate gi/sau in incintele unde se desfasoara activitai ce
implica Informalii Clasificate sau unde sunt stocate astfel de informatii se va
limita, cu respectarea principiului necesitatea de a cunoaste”, numai la
persoanel’e autorizate, in conformitate cu legislatia nafionala a Partilor, de a avea
acces la Informatii Clasificate cu nivel de clasificare de securitate echivalent.

La cerere, Parile, prin intermediul Autoritatior Nationale de Securitate, vor
confirma faptul cd unei persoane fizice sau juridice i s-a acordat Certificat de
Securitate a Personalului sau Certificat de Securitate Industriala inainte ca
aceasta sa aiba acces la Informalille Clasificate ale Pariii Emitente.

in temeiul prezentului Acord fiecaie Parte va recunoaste Certificatele de
Securitate a Personalului §i Certificatele de Securifate Industrialda acordate in
~nnformitate_cu legislatia nationald a celeilalte Parii. Fiecare Parte va recunoaste
Cuiificatele de securitate ale celeilalte Parti in conformitate cu echivalenia

prevazutadla art. 3.

| a cerere, autoritadfile competente, in conformitate cu legislatia nafionald, isi vor
acorda asistenia reciproca cu privire la efectuarea proceduritor de verificare

necesare implementarii prezentului Acord.

in aplicarea prezentului Acord, Autorilatile Nationale de Securitate ale Paililor se
vor inforna reciproc, imediat, asupra tuturor modificarilor cu privire 1a Certificatele
de Securitate a Personalului si la Certificatele de Securitate Industnala, in special
releritor la retragerea acestora sau sciderea nivelului de acces in baza acestora.

Atribuirea unui nivel de clasificare de securitate. pentru Informatjile Clasificate
create in comun, modificarea acestuia sau declasificarea acestor informaiii se .

realiza cu acordul Partilor.

Partea Primiloare nu va disemina Informatiile Clasificate niciunor stale, altele
decat statele Partitor, organizaiﬁ’m—t—efﬂ@-t—ieﬂﬁ& persoane juridice-sau. fizice-care
nu se afld sub jurisdictia unuia dintre " statele Pariilor, fara consim{amantul
prealabil scris al Partii Emitente. :

Partea Primitoare:
a) va marca Informatiile Clasificate primite cu propriul nivel de clasificare de

securitate national, in conformitate cu echivaleniele prevazute la art.3;
b) va folosi lnformagiile.Clasiﬁcate numai in scopul pentru care acestea au fost

transmise.
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Articolul 6
Transmiterea Informatiilor Clasificate

Informatiile Clasificate vor fi transmise prin canale diplomatice, militare sau alle
mijloace convenite de Autoritatile Nalionale de Securitate. Partea Primitoare va
confirma in scris primirea Informatiilor Clasificate. :

—

. Transmiterea ezlectronicé a Informatiilor Clasificate se va realiza numai in forma
criptata, prin utilizarea mijloacelor si dispozitivelor criptografice convenite de
Autoritafile Nationale de Securitate,.in conformitate cu legislatia nationala.

[AS]

- Daca este necesar, informatiile operationale si/sau operative, cat si informatiile de
tip intelligence pot fi schimbate direct intre autoritatile relevante ale statelor
Partilor, In conformitate cu legislatia nationala. o

w

: Articolul 7
Traducerea si multiplicarea Informatiilor Clasificate

1. Traducerils $i multiplicarile Informatiilor Clasificate se vor realiza in conformitate,

cu legislafia nationald a Partii Primitoare $i pe baza urmatoarelor proceduri:
a) traducerile si copiile vor fi marcate si protejate Tn acelasi mod ca si Informatiile

- Clasificate originale;
b) traducerile si numarul copiilor se vor limita la cel necesar scopurilor oficiale:

c) traducerea va contine o nota corespunzatoare in limba in care a fost efectuats
-traducerea, in care se va specifica faptul ca aceasta confine Informatii
Clasificate primite de la Partea Emitenta. :

2 Informatile Clasificate marcate ANOPPHTO/STRICT SECRET/SECRET sau de
nivel superior vor fi traduse sau mulliplicate numai cu acordul prealabil scris al
Partii Emitente.

3. Informatiile Clasificate vor fi traduse numai de persoane autorizate corespunzator.

Articolul 8
Distrugerea Informatiilor Clasificate

1. Informatiile Clasificate vor fi distruse in conformitate cu legislatia naficnala a Parji
Primitoare astfel incat reconstructia pariald sau totald a acestora sa nu fie
posibila. .

2. Informatiile Clasificate marcate AKPQY ANOPPHTO/STRICT SECRET DE
IMPORTANTA DEOSEBITA/TOP SECRET nu vor fi distruse. Acestea vor fi
returnate Partii Emitente. '

3. Un prdces verbal de distrugere va fi intocmil, iar traducerea acesiuvia in fimba
engleza va fi transmisa Autoritatii Nalionale de Securitate a Par{ii Emitente.
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In cazul unei situalii de urgentd in care protejarea sau returnarea Inforn
Clasificate nu este posibild, acestea vor fi distruse imediat _Fartea Primit*
informa in cel mai. scurt timp Autoritatea Nationala de Securitate a Pargn Emitent

i
=

cu privire la aceasta distrugere.

Articolul 9 ,
Contracte Clasificate

In cazul in care o Parte sau o persoana juridica din statul sau intentioneaza sa
incheie un Contract Clasificat ce urmeazd a se derula pe teritoriul statului
celeilalte Pari, atunci Partea pe teritoriul careia se deruleaza contractul isi va
asuma responsabilitatea de a proteja Informatiile Clasificate legate de contract, in
conformitate cu legislatia statulm sau gi cu prevederile prezentului Acord.

La cerere-Autoritatile Nationale de"Securitate vor confirma daca au fost eliberate
Certificate de Securitate a Personalului si Certificate de Securitate Industriala
corespunzdtoare persoanelor si contractantilor nominalizali sa participe la
ne -~ cierle pre-contractuale sau la derularea Contractelor-Clasificate—-anterior
accesadrii de catre acestia a Informa;ulor Clasificate ale Parii Emitente.

Con'tractanlul va transmite, spre aprobare, Auiorité;ii Nationale de Securitate pe

teritoriul careia urmeaz3 s3 se deruleze Contractul Clasificat, informatlii cu privire -

la posibili sub-contractanti. Orice sub-contractant trebuie s3a indeplineasca
aceleasi obligatii de securitate ca §| contractantul.

Fiecare Contract Clasificat incheiat ?n conformitate cu prevederile prezentului

Acord, va cuprinde o anexd de securitate corespunzatoare in care sunt

mentionate cel putin urmdtoarele aspecte:

a) obligatia prin care Contractantul se asigura ca loate persoanele care au acres
la Informatii Clasificate sunt informate cu privire la responsabilitatea us =
proteja Informatiile Clasificate n conformitate cu legisiafia nationala:

b) lista Informatiilor Clasificate si lista incintelor unde Informatiite ©.-o:oez

* produse sau gestionate;

¢) procedura de comunicare a modificarilor aparute in nivelurile de clasificare de
securitate ale Informatiilor Clasificate;

d) canale de comunicare gi mijloace detransmitere electronica;

e) procedura de transmitere a Informatiilor Clasificate;

f) obligatia Contractantului de a informa cu privire |a once Incident lz T i
survenit efectiv sau posibil;

g) obligatia Contractantului de a transmite o copie a Contractului Clasificat catre
Autoritatea Nationala de Secuntate proprie,

h) obligalia sub-contractantului de a indeplini aceleasi cermte de securitate ca §l

Contractantul.
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wwdia ce au fost demarate negocierile pre-contracluale Tintre posibili
_ v“fractang Autoritatea Nalionald de Securitate a Parii Emitente va informa

wrilatea Nationala de Securitate a celeilalte Par{i cu privire la nivelul de
clasificare-de-securitate atribuit lnformatnle%&asmcate legate de negocierile-pre-

© contractuale.

U copie a fiecarei anexe de securitate va-fi transmisd Autoritdlii Nationale de
Securitate a Partii pe teritoriul cireia urmeaza sa se deruleze Contractul Clasificat
in vederea asigurarii unei supravegheri “si unui control de securitate
corespunzatoare. '

{ontractele clasificate  care implicd informati MEPIOPIZIMENHEZ XPHZHZ/I

SECRET DE SERVICIU/RESTRICTED vor contine o clauza in care sunt
specificate masurile minime ce urmeaza a ﬁ implementate pentru protectia

<osiel categorii de Informa;u Clasificate.

Daca este necesar, zlte proceduri detaliate referitoare la Contractele Clasificat e/

Sub-contracte vor fi elaborate si-convenite—intre—Autoritalile Natiomale d
Securitate ale Pariilor.

Articolul 10
Vizite

Vizitele ce implica acces la Informati Clasificate efectuale de cetatenii din stati!

uneia dintre Parii pe teritoriul statului celeilalte Parti sunt supuse aprobarii-

prealabile scrise a Autoritafilor Nationale de Securitale sau altei proceduri
convenite intre Parii.

Cererea de vizitd va fi transmisa cu cel p}uﬁin 20 de zile inainte de vizitd, daca
Autoritafile Nationale de Securitate nu au convenit altfel de comun acord.

Cererea de vizitd va cuprinde: .

a) numele si prenumele vizitatorului, data si locul nastenii, cetalenia, ...
pasaportului sau documentului de identitate;

b) numele persoane! juridice reprezentate-de-vizitator $i functia vizitatorului in
cadrul acesteia;

c) denumirea, adresa si datele de contact ale persoanel Jundxce ce urmeaza sa
fie vizitate;

d) confirmarea detinerii Certificatului de Securitale a Personalului de catr
vizitator, valabilitatea si nivelul acestuia; ’

e) obiectivul si scopul vizitei;

f) data si durata preconizate pentru vizita solicitata. In cazul vizitelor repetate, se -

va meniiona perioada totala a acestora; .
g) data, semnatura si stampila oficiala a Autontafii Nationale de Securitate.

Dupa aprobarea vizitei, Autoritalea Nationald de Securitate a Parfii gazda va
transmite funciionarului de securitate din organizalia ce urmeaza a fi vizitatd, un

exemplar al cererii de vizita.
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Valabilitatea autorizaliei de vizitd nu va depasi un an.

Auteritatile Nationale de Securitate ale Parjilor pot intocmi liste cu persoanele
autorizate pentru efectuarea de vizite repetate. Aceste liste sunt valabile pentru o
pericada inifiald de douasprezece luni. Detalille privind vizitele repetate vor fi
stabilite direct cu persoanele de contact organizaliei care urmeaza a fi vizitata de
aceste persoane, in conformitate cu termenii si conditiile convenite.

Vizitatorii vor respecté reglementarile si instructiunile” de securitate ale Pari

"gazda.

Pariile vor garanta protecfia datelor personale ale vizitatorilor in conformitate cu
legislatia nationala proprie. '

Articolul 11

Incidente de s ecuritate

in cazul producerii unui Incident de. Securitate Autoritatea Nationala de Securitate
- P20l Primitoare-va informa-imediat Autoritatea Nalionald de Securitate-aPari
Eilnterite si va initia investigatia de securitate adecvata. -

Dacd un Incident de Securitate are loc pe teritoriul unui alt stat decat statele
Parilor, Autoritatea Nationald de Securitate a Partii care a transmis informatiile va
lua toate masurile necesare pentru a se asigura ca au fost iniiate actiunile
prevazute la alin.(1).

La cerere, Partea Emitentd va coopera pe parcursul investigatiei in conformitate
cu alin.(1). ’ :

Partea Emitenta va h informat de rezultatele investigatiei si va primi raportul final
asupra cauzelor si intinderii prejudiciutul.

Artieél;uH?,
Cheltuieli

Fiecare Parle va supdda cheltuielile proprii generate pe parcursul implementarii i
urmaririi prezentului Acord. :

A.ﬁi‘col‘ui 13
Solutionarea diferendelor

-Orice diferend privind interpretarea sau implementarea prezentului Acord se va

soluliona prin negocieri intre Pari.
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Articolul 14
Dispozitii finale : ]

1. Prezentul Acord se incheie pe o perioada nedeterminatd de timp st intrd in
vigoare in prima zi a celei de-a doua luni de la data primirii ultimei notificari scrise
prin care Partile se informeaz3 reciproc, prin canale diplomatice, de faptul c3 au
fost Tndeplinite cerinfele nafionale legale pentru intrarea in vigoare a prezentului
Acord. : '

2. Prezentul Acord poate fi amendat in orice moment pe baza consim{amantului
reciproc, n scris, al Parilor. Modificarile respective vor intra in vigoare 1n
conformitate cu alin.(1).

3. Fiecare Parte poate denunta oricand prezeniul Acord prin notificarea
celeilalte Parti, prin canale diplomatice. In acest caz, denuntarea intra
dupa sase luni de la data primirii notificarii respective.

4. Chiar $i Tn situatia denuntarii prezentului Acord, Pariile se vor asigura ca-toate-.
Informatiile Clasificate vor continua sa fie protejate pand cand Partea Emitents
elibereaza Partea Primitoare de aceast3 obligatie. :

()

Prezenlul Acord va fi inregistrat la Secretariatul Natiunilor Unite, In conformitate
cu art. 102 din Carta Naliunilor Unite. In acest scop, Partea pe teritoriui =&, . T
semneaza Acordul va inifia procedurile necesare, imediat dupa intrarea in vigoare
a Acordului. Cealalta Parte va fi informata cu privire la dala inregistrarii si a
numadrului de Tnregistrare atribuit de Nafiunile Unite, imediat ce aceasta informatie
a fost comunicata de catre Secretariat.

incheiat la !\_)_\.C,—.O.&}CL Ia 3\..0§)x.00{\b.(1\i_.9.3.’.4 in doua exemplare originale, fiecare
in limbile greaca, romana si engleza, toate textele fiind egal autentice. In caz de
divergente de interpretare, va prevala textul in limba engleza. '
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Pentru Guvernul Repubilicii Pentru_Guvernul Remaniei -
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E.E. NMap. I(ill)

N. 8(ll)/2015

Ap. 4205, 9.4.2015

O Tepi TG Zupguwviag perafs Tng KuBépvnong tng Kumplakig Anpokpariag Kal Trg OpooTTOV3IaKNG
KuBépvnong mng Auctpiag yia tnv Apoifaia Mpootacia AlaBadpiopévwy MAnpogopiwv (Kupwrikdg) Nopog Tou
2015 £kdideTal pe dnpooicuon otv Etrionun E@nuepida ng Kutrpiakng Anpokpariag ou@uwva BE 10 Ap8po 52
TOU ZUVTAYHOTOG.

ApiBudg 8(l1) Tou 2015

NOMOZ MOY KYPQNEI TH SYM®PONIA METAZY THZ KYBEPNHZHE THE KYMPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAl THZ
OMOZNONAIAKHE KYBEPNHZHX THX AYZTPIAZ INA THN AMOIBAIA NPOXTAZIA AIABAOMIZMENGN

Mpooipio.

ZUVOTITIKOG
TiTAOG.

Epunvetia.

Kopwon tng
Jupoewviag.
Nivakag.
Mépog |,
Mépog I,
Mépocg Il

Apuoédia apxr
yia my
gQapuoyn g
Zuppwviag.

NAHPO®OPION

EMEIAH omic 17 louAiou 2014 utoypdernke atn Biévvn Iupguwvia petagu g KuBépvnong g
Kutrpiakric Anuokpariag kol g Opootovdiakrs KuBépvnong 1ng AuoTpiag yia v Auoiaia
Mpootacia AlaBabuicpévwy MANPOEOPILV- Kal

EMEIAH 1o Ymoupyiké ZupBoUAio pe Tnv Amodgaor Tou umr apiBué 2/2009 kai nupepopnviag
20.5.2009 evékpive TV évapén SlIapaypaTeloewy yia olvayn Tng ev Adyw ZUpguviag: kat

EMEIAH 1o Ymroupyiké ZuuBoUAio e Tnv Amdégact] Tou um apiBué 75.446 ot cuvedpia Tou
nuepopnviag 10.7.2013, amo@doioe va ££0ualoBoTAgel Tov YTToupyd EGWTEPIKWY Va UTTOYPAWEl TNV eV
Aoyw Zupoguwvia-

H BouAr Twv AVTITTPOGWITWY WNQIGE! WG aKoAoUBwg:

1. O mapwwv Nopog Ba avagéperal wg o mepl ¢ Zupguwviag ueragl g KuBépvnaong Tng
Kumpiakig Anuokpariag kai 1ng Opootrovdiakrig KuBépvnang tng AuaTpiag yia Tnv Auoifaia
Mpooracia AlaBaduiopéviwy MAnpogopikv (Kupwrikdg) Nopog tou 2015.

2. Trov mapovra NOUo, eKTOG €Gv amrd T Keiuevo TTPOKITITEN DIAQOPETIKY Evvoia-

«ZupQwvia» onpaivel TN Zupguwvia peragd g Kupépvnong tng Kutrpliakig Anpokpariag
kat TNg Opoomovdiakrig KuBépvrong Tng AuoTpiag yia v Apoifaia  TNpooTacia
AoBaBuiopévwv  NAnpogopitv, n olvayn g omroiag eykpibnke He TIg Amrogpdoeig Tou
Yrroupyikot XupBouliou pe ap. 2/2009 kai nuepounvia 20.5.2009 ko pe ap. 75.446 kal
nuepopnvia 10.7.2013 kat n oTroia, €V GUVEXEIQ, UTTOYPA@TNKE 0N Biévvn oTig 17 louhiou 2014.

3. Me Tov Tap6via NOPO KUPWIVETOI 1 ZUHQWVIQ, To TIPWTOTUTIA KEipeva TRG oTroiag exTiBevial

otV ayyAiki yAwooa ato Mépog | Tou Mivaka, oTnv eAMvikd yhMiooa oTo Mépog 1l Tou Flivaka ka1 oTn
yeEpUavikA YAwoaoa oto Mépog 11l Tou Tlivaka:

Nocitan 611, OE TEpTTWON S1I0QOPES NETAED TWV KElPEVWY TTou exTiBevtal oTov Mivaka, utrepioxUel To
KefpEvo Trou ekTiBeTan TNV ayYAIKr yAwooa oto Mépog | aurod.

4. Qc apu6dia apyxn yia Ty egappoyn g Zuppwviag, kaBopideTal o Y1oupy6g Apuvag.
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O} “Classified Infermation™

MNAKAT
{ApGpo 3)

Mepocg

(AvyAikA yAwooa)

The Government of the Republic of Cyprus
and
the Austrian Federa] Government

~(hereinafler referred to as “the Parties™),

Intending to ensure the mutual protecticn of all Classified [nformation, which has been
classified by one Party and transferred to the nther Party ar commonly genérated in the course
of co-operation between the Parties, ’

wal nrotcction or ¢

Crawal anierest on b Profociney of Uhafed Biiommaio,

zoenal law of the Parties,

wid g fnlloasg:

Article !
Objective

The objective of thig Agreement is o e
comrnanly generated or exchanged betw,

asure the protection of Classified Iuformanon thai =

zen the Parties

Article 2
Definitions

For the purposes of this Agreement:

. 4)  “Breach of’SecurIty” Means an act or an omission which 1s tontrary w ilus Apreement

or the national law of the Farties, the result of which may lead to disclosure, logs,
destruction, misappropriation or any other type of comhpromismg of Classified

Information;
b1 “Classified Contract” MCANS 8n agresimen belween two or mote (e which
. 1 .

conlaing ar the implementation of which FEGQUITES ACCess to of Cener

information,

pratechan av
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classification level in accordance with the national law of the Parties and has been

marked as such;

d) -“Competent Security Authority”” means the National Security Authonty and any other
etent entity which, according to the national law of the Parties, 13 responsible for

-~lementation of this Agreement;
e) . “Contractor” means an individual or a legal entity possessing the legal capacity to
conclude Classified Contracts; :

comp

i “Facility Security Clearance” means the determination by the Competent Security
Authority confirming, that the legal entity or and individual has the physical and
organizational capability to handle and store Classified Information in accordance with

the respective national law;

““National Security Authority” means the state authority of each Party, which in
accordance with its national law is responsible for the general implementation and

supervision of this Agreement;

h)  “Need-to-know” means the necessity to have access to specific Classified Information
in the scope of a given official position and for the performance of a specific task;

iy “{)iginator” means the Party as well as any legal entity or individual under its
jurisdiction which releases Classified Information; '

) “Personnel Security Clearance” means the determination by the Competent'Security
Authority confirming, in accordance with the respective national law, that the individual
is eligible to have access to Classified Information;

k)  “Receiver” means the Party as well as- any legal entity-sr individua: usdcr M5

jurisdiction which receives Classified Information; ' ’

“hird. Party” means a legal entity or an’individual which 1s not an Originator or

Receiver of the Classified Information exchanged in accordance with this Agreement, a

government not Party to this Agreement or an international organisation.

~ Article 3
Security Classification Levels

The Parties agree that the following security classification levels and markings are equivalent
and correspond to the security classification levels and markings specified in their national

law:
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Article 4
Competent Security Authorities

The Parties shall notify each other through diplomatic channels of the Competent Security
Authorities responsible for the implementation of this Agreement.

The National Security Authorities shall inform each other of respective national law on
Classified Information and of any significant amendments thereto and shall exchange
information about the security standards, procedures and practices for the protection of
Classified Information.

Article 5
Protection Measures and Access to Classified Information

In accordance with their national law, the Parties shall take all appropriate measures for
the protection of Classified Information, which is exchanged or generated under this
A ~reement. At least the same level of protection shall be assigned to such Classified
univimation as is provided for the national Classified Information of the equivalent

security classification level in accordance with Article 3.

The Originator shall inform the Receiver in writing about any change of the security
wussification level of the transmitted Classified Information. '

Access to Classified Information shall be limited to persdns on a Need-to-know basis who
are authorised in accordance with the national law of the Parties to have access to

lassified Information of the equivalent security classification level.

Within the scope of this Agreement, each Party shall recognise the Personnel Secunty
Clearances and Facility Security Clearances granted in accordance with the national law

of the other Party.

The Competent Security Authorities shall, in accordance with the national law, assist each
other upon request at carrying out vetting procedures necessary for the application of this

Agreement.

Within the scope of this Agreement, the Competent Security Authorities of the Parties
shall inform each other without delay about any alteration with regard to Personnel and
Facility Security Clearances, in particular about their withdrawal or downgrading.

The Receiver shall:

a) submit Classified Information to any Third Party only upon prior written consent of
the Onginator;

b) mark the received Classified Information in accordance with Article 3;

¢) use Classified Information solely for the purposes it has been provided for.
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Article 6
Transmission of Classified Information

1. Classified Information shall be transmitted through diplomatic channels unless otherwise
1+ ~wved by the National Security Authorities. The Receiver shall confirm the receipt of

7 Electronic transmission of Classified Information shall be carried out through certified
cryptographic means agreed by the National Security Authorities.

’ Article 7
Reproduction and Translation of Classified Information

]. Translations and reproductions of Classified Information shall be made in accordance
with the national law applicable to the Receiver and the following procedures:

a) the translations and the reproductions shall be marked and protected as the original
Classified Information;

b) the translations and the number of copies shall be limited to that required for official |
purposes;

¢) the translations shall bear an appropriate note in the 1ahguage of the translation
indicating that it contains Classified Information received from the Originator.

9 Classified Information shall only be translated by persons duly authorized.

3. Classified Information marked AHOPPHTO/ GEHEIM / SECRET or above shall be
translated or reproduced only upon prior written consent of the Originator.

Articie 8
Destruction of Classified Information

1. Classified Information shall be destroyed in a manner that prevents its partial or total
reconstruction. .

9 Classified Information marked up to ALTOPPHTO/GEHEIM /SECRET shall be destroyed

in accordance with the national law. A report on destruction .of Classified Information

marked AITOPPHTO/GEHEIM /SECRET shall be made and its translation in English
“shall be delivered to the Competent Security Authority of the Originator. =

3. Classified Information marked AKPQY. ATTOPPHTO/ STRENG GEHEIM /TOP
SECRET shall not be destroyed. It shall be returned to the Competent Security Authonty
of the Originator. - ' ’

4 In case of a crisis situation in which it is impossible to protect or return Classified
Information it shall be destroyed immediately. The Receiver shall inform the Competent
Security Authonty of the Onginator about this destruction as soon as possible.
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Article 9
Classified Contracts

The Competent Security Authority of a Party, wishing to place a Classified Contract with
a Contractor of the other Party, or wishing to authorise one of its own Contractors to place
a Classified Contract in the territory of the other Party shall obtain prior written assurance
from the Competent Security Authority of the other Party that the proposed Contractor is
granted a Facility Security Clearance of the appropriate security classification level.

The Contractor shall submit information about potential sub-contractors for approval to
the Competent Security Authority, in whose ternitory the work is to be performed.

Each Classified Contract concluded in accordance with this Agreement shall include:

a) commitment of the Contractor to ensure that its premises have necessary conditions
for handling and storing Classified Information of the appropriate -security
classification level,

b) commitment of the Contractor to ensure that persons who perform duties requiring
access to Classified Information are authorised in accordance with the national law to
have access to Classified Information of the equivalent security classification level;

c) requirement that the Contractor shall ensure that all persons authorised to have access
to Classified Information are informed of their responsibility towards the protection of
Classified Information in accordance with the national law;

d) list of Classified Information and list of areas in which Classified Information can
arise;

e) procedure for communication of changes in the security classification level of
Classified Information; ' ’

) communication means and electronic means for transmiission;

g) procedure for the transmission of Classified Information;

h) commitment of the Contractor to notify any actual or suspected Breach of Security;

1) commitment of the Contractor to forward a copy of the Classified Contract to its own
Competent Security Authority;

j) commitment of the subcontractor to fulfil the same secunty obligations as the
Contractor.

As soon as pre-contractual negotliations begin between potential Contractors, the

- Competent Security Authority of the Originator shall inform the Competent Security

Authority of the other Party of the security classification level given to the Classified
Information related to those pre-contractual negotiations.

A copy of each Classified Contract shall be forwarded to the Competent Security
Authority of the Party where the work is to be performed, to allow adequate secunty

supervision and control.
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Article 10
Visits

Visits involving access to Classified Information are subject to prior written approval
: -~ Competent Security Authonty of the host Party.

The Competent Security Authority of the host Party shall receive a request for visit at
least ten days in advance. The Competent Security Authorities shall inform each other

about the details of the visit and ensure the protection of personal data.

In urgent cases, the request for visit can be transmitted in shorter time.

The request for visit shall include: '

a) visitor’s name and surname, place and date of birth, citizenship, passport and/or
identification document number; :

b) name of the legal entity represented by the visitor and position of the visitor in the
legal entity; ' - ' ‘

¢) namme, address and contact information of the legal entity to be visited;

& ~=nfirmation of the visitor’s Personnel Security Clearance, its Validi’;y and level;

e) object and purpose of the visit;
f) expected date and duration of the requested visit. In case of recurring visits the total
period covered by the visits shall be stated;

g) the date, signature and the official seal of the Competent Security Authority.

Once the visit has been approved, the Competent Security Authority of the host Party
Jhall provide a copy of the request for visit to the security officers of the legal entity to be

visited.

The validity of visit approval shall not exceed one yeaf.

The Competent Security Authorities of the Parties may draw up lists of individuals
authorised to make recurring visits. The lists are valid for an initial period of twelve

months. The terms of the respective visits shall be directly arranged with the appropriate
points of contact in the legal entity to be visited by these individuals, in accordance with

the terms and conditions agreed upon.

186




[

(OS]

Article 11
Breach of Security

In case of a Breach of Security the Competent Security Authorities shall inform each
other as soon as possible, and consult on the further steps to be undertaken In particular in
relation to the investigation to be conducted in accordance with national law.

The Competent Security Authorities shall, upon request, co-operate in the investigation
in accordance with Paragraph 1.

The Competent Security Authorities shall inform each other of the results of the
investigation, proceedings and measures taken.

Article 12
Expenses

Each Party shall bear its own expenses mcuned in the course of application and supervision

of this Agreement.

- Article 13
Settlement of Disputes

Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be settled by

negotiations between the Parties.

[}

Article 14
Final Provisions

This Agreement is concluded for an indefinite period of time and enters into force on the
first day of the second month after the date of the receipt of the latest written notification
by which the Parties have notified each other, through diplomatic channels, that their
national legal requirements necessary for its entry into force have been fulfilled.

This Agreement may bevamended any time.on the basis of mutual written approval of the

Parties. The amendments shall enter into force in accordance with paragraph 1.

Each Party may, at any time, terminate this Agreement by written notification to the other
Party, through diplomatic channels. [n this case, the termination takes effect six months

alter the date of the receipt of the respective notrhication.
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4 Notwithstanding the termination of this Agreement, the Parties shall ensure that all
Classified Information shall continue to be protected until the Originator dispenses the

~ Receiver from this obligation.

5. Registration of this Agreement with the Secretariat of the United Nations, in accordance
with Article 102 of the United Nations Charter, shall be initiated by the Party on whose
hational territory the Agreement is signed immediately following its entry into force. The
other Party shall be informed of the registration, and of the UN registration number, as
soon as this has been confirmed by the Secretariat.

Done at Yiénra .. on .l’?./.?./flf?.'.“( ................... in two originals, each in the Greek, German
and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail. :

For the Government of For the Austrian Federal
the Republic of Cyprus Government
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Méepoc i

=

(EAAnvIKRA YAWOooa)

IYMOONIA METAZY THI KYBEPNHIHI THI KYMPIAXHL AHMOKPATIAL KAI
THI OMOINONAIAKHI KYBEPNHIHI THL AYITPIAL TIA THN AMOIBAIA
APOITALIA AIABAOMIIMENQN AAHPOQOPIQN.

H Kupepvnon 1ng KOTTpIakAG Anuokpatiag kai
7 n OQuoaomovéiakn Kupepvnaon 1NG ALoTRIAg

(OT0 €£NG TG «MEpm). -

Ixomevoviag va diagpalicouv v auoiBaia 'rrpo‘cnocio OAV  TWV
Alapadpgpévav NANPOPOoPIVY TToL KATATGoTOVTIal WE SIaBOBUICUEVEG aTTd
Eva Mepog kar exouv b1apiPaaBe oTto Ao Mépog N Tou mapdyovrar amo
KOIVOU, Ka1a 11 §IGPKEIa TNG TLVEPYATIAg PETalyd Twv Mepov,

EmBupwvrag va Beomigouv kavoves via v apoiaia mpooTacia
AraBaBpicutvav MNAnpogopiwy mow aviaArdooovrarl petald Twv Mepav,

v AauBdvoviag utown 10 auoiBCio gupEEQov  yia m/ TROOTUTIC
SclaBuioutvoy NANPOQORIOY. TOUMODVE L 10y £0viER yonnBrdica a6y
Mep v,

TULRLNNTGAY TA QLOAGLOa:

ApBpo 1
IKOTTOG

Tvonde e muEonoag TORDCOVITIS £van Vo Siadgader3al mp e w3 10T i
srapaginapivey NANROEooiy [1fwlb) MaEAYovVTon CITEC: TN 0

AV IAAMATTOVTA PETAE) TWV Mepov.

ApBpo 2
Epunveia

fia 100G grOTOUG TNG TUPOVLTAC TLUPWVIAg:

a) «Napapaon Aoggahkdagy onuaive Tpdaln f TapaAawn n oncia cival
avTifern pc TV Tapovoa Iuppwvia A Ty e8vikr vopoBLaia Twy Mepov, TO
Orron)\&opo MG omoiag duvarar va oénynoea ot amokdiuyn, amwAieq,
KATraoTpogn, U’Tzéolpﬁon N onoloérmon AAAN biappon AIQBoG;nr*ugv@v
ﬂ/\rqompopu,)v :

3) ((Aloﬁoewopévq opPBaon onuaive TLPGVIA PETAlD SO [ rERIoadTeuY

AVASOXWY. N OTI0IG TIEPIEXE 1) ) LAoTToINGN NG OTCIac anaimel iy nEeoHopaan
as Mafabuouiveg MANEoMopics A Thv napaywyn oy ARGo@O Iy




y) «biaBaBpiopiveg NAnpogopitg) ONUaivEL OTOIETONTIOTE TTANPOPOPIicg,
m/rﬁfmmm anod T HOP®A 1 T GLON TOLG, O OTTOIEG XPMLOLY TIPOJTAT iag
S - Lo6NTTOTE TAPAGRACNS AUPAAEAc, O OTTOIEG EXOLV eMOonNuUavBED pe
KOTO)\)\n)\n cAPavon SiapAabuiong ovue@va pe My e9vIKr  vopoBedia Towv
Mepwv: : .

. &) «Appodia Apxn Ao@alsiagy onuaivel v EBviky Apx) ACQaAEag kai
OTTOIGSATIOTE GAAN appO&ia ovTIOTNTA N OToIa, CUPP®YA PE TNV EOVIKNA
vopoBegia 1wy Mepcov givai umueuvn yla v E(DCIQIJOYI'] ™G TapoLT Ag

nr,l(pCQVlGQ

£) WAvadoxogy anuaive To TPOGT®TIO ) TNV VOUIKY OvIOTNTa TToL biabtrel Tnv
VOUIKA IKavOTNTA va cuvanTe Aiapaduiopives ZupPAcElG-

~1) «AaBdBpon Aogaleiag Eykaraordoewvn onpaivel Tov Tpogsiopiopd
amod Ty Apposia Apxry Aopaidiac mov Pefaive OTI Ny VOUIKR ovToTnTa Kal
TO TOOTWTIO £XE T PULOIKFA KAl TNV 0PYAvTIKR KavOTNTA va XEIieTal KAl va
armoBnkeLe AlaRaduicuéveg NANEOEOPIEG TLLIPLWVA PE TNV AQVTICTOIKN.£BVIKN
vouoBeaia- - :

{) «EBvIKN Apxn AogaAciag) quoiva TN KPATIKN APXr EKAOTOU MEPOLS, N
omoia, gLPE®Va e TNV €8vIKA Tou vopoBeaia, gval LTTELBLVN YIA TNV YEVIK
LPAPUOYN KAl ETONTEO TAPNONGS TG TTapoLoag ILPEWVIAG:

n) «Apxn NS «AvAaykng yia yvaan- onpo?vu v avaykn yia Wp(’)dBOOn o3
TUYKEKPILEVEG  AlapaBpiopiveg MANPOQOPIEG OTO  TTIAQICIO OUYKzKpruevng
EMIONUNG BETNG KAl VIa TNV EKTEAETN OuyKaKpluavng EQYQTiag:

8) «EvroAiagy onuaivel 1o MEPOG KaBmS Kai OTToIadnrmoTeE Vopuxr‘) ovioTATA N
MEOCTWIO TTOL LTTAYETA!I OTn SIKAI0EOTia TOL TTOL 6106150@&1 AlaBabuicuéveg
OANpo@opies: : :

) «Alapa8mion Aogpaieiag MPog®TIKod) ONUAiVEl TOV TIPOTBIOPITHO TNG
APHOSIAC ADXNC AT@OAEAC BePaidvoviag OT, OHE®VA PE TNV aviioTolxn
£8vikny vouoBeoia, To TPOTWTO €ival £§ouo|oéomuz:vo orrcog £xel Tpoohaon -
oe dMaBaBuiopéevec NMANPoQopies: :

k) «NapaARmINGH oNUaivel T0 MEPOG KaBWGS KAl OTTOIASATIOTE VOUIKT) OVIOTNTG
mou  vTayetar oy Skawdooia Tou oL AcpPave  AIGROBUICHEVES

NANPOYOPIEC:
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A} «Tpito Mpoowmon onuaivel OTOIGSATIOTE VOUIKA OVIOTATA A TPOTWITO TOL
oev gival O EVIoAEag f o Mapardmmg Twv AlaBaBuiopivey NANPoQopIES v
TOL AVIGAAACTTOVTAlI TOUPWVA HE TRV TaPOLOa IupP@via, kuBipvnon Moo
bev eival ZuuBc)\/\opsvo MEpog atnv Tapovoa Iuppwvia ry §1IEBvr) opyavioud.

ApBpo 3
Emonpc'xvorslg AaBadpiong Aopaheiag
Ta Mépn CuPELVOLY OTIWS O AKOAOLBEG emoNUAvaEg biapaBuionc

QOUPAAELIAs €ival I00SVVAPEG KQI QVTIGTOIXEG e TG emonuavoeag siapaduiong
aggahiciag mov mpoasiopilovial oTny £6VIKN TOLC vopoBeaia:

| Na mv  Kompiakn Na mv Opootrovéia AvtioToxn ]
Anpokparia A NG ALaTpiacg AYYAIKT) opoAoyia
AKPQI ATTOPPHTO STRENG GEHEIM TOP SECRET
ANOPPHTO GEHEIM SECRET
EMMIITEYTIKO VERTRAULICH CONFIDENTIAL

| NEPIOPIZMENHT EINGESCHRANKT RESTRICTED

XPHEHY -

ApBpo 4

’ Appé&l_&gApxég Ao'cpoA£i0§

1. Ta Mépn evnuepvovTal apoifaia piow ials 6m)\o)uomng obov yIa TIC
APUOGIEG APXEG ACQaAEiac Tou gival U'T&UQ_)VEL YIO TNV Epapuoyn g

TTIEOVCAC ZLPEWVIAC.

2. Or EOVIKEG ApxéG AoT@aAdac  evnuepvovral ouorBono yia v
avTioToIXn €OVIKI vouoBeaia mepi ArabaBuigpévey NANPooOPIOY xal via -
OTMOIETENTTOTE TNUAVTIKEG TOOTOTIOINTEIC T ALt KAl 8a aviaAMATToLV
MANPOPOPIES yia Ta TPOTLTIA oocpo/\aog TIC 6106!KGOlEQ KQi TIG TTPAKTIKES TTOL
epappolovral yia v npomoo;o ArapaBuicpévay MAnpopopimv.

ApBpo 5
Npoorarteunika Mérpa kai NpooPBaon oe Aloﬁoeplopavcg ﬂ}\npocpoplsg

I Z0pPWYa Pe TNV £6VIKn TOLG VOLOBETia, Ta Mﬁpr] Oa AapPavouv oAa 1a
Qvayxaia pirpa via my moogTadia . AopaBpigpévey TANROQOpILY, TToL
avialAaoooviar 1 TTUDOYOVTOI buvape NG TOPOVLOAC LoppwVviag.
ATOSIGETal  TOLAGYXIOTOV O iblo¢  paBudg mpooTtaoiac omc v AOYW
Aofabliopiveg NANPOPOpIES oG  mEORALTETal - via My £Bvikn
MuBumMﬂ vry HAnoogopic, B(:uju TOU 1IoobLvaLoL Pabucy ulopm(}uunr“
CUIPQALIGC GUUDOVTT UL 10 ADBD
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0 EVIOALQC evnuep@ve ypanTwg Tov MapaAnmTn yia OmmolaénmoTe
U/\/\oyn gro  PaBud  Siopabuiong  ag@aidag TV AIapaBuiopéy v
1V TTOL €xouv S1aBiBaaBei. ‘

3. H npocBOOn ot AlaPaBUICHEVES ﬂAnpocpoplaq eplopidetar ot
TOATOTA TTOL £xoLY t£ovaiodotnBel COPPWVA Pe TNV EBVIKN VOPOBETia TCov
“Mepov va  éxouv mipooPaon ot AlaBaBuiouéveg  NANpoQopieG  Tou
avrigToixou: PaBuol &§IapdluiIong ac@aAEag, oLPE®YA PE TNV apxn TNg
avaykng yia yvaaon. '

4. ITO TTAQiTIO £papUOYACS TNS TAPOLOAC ZLPEWVIAG, £EKACTO TWV Mepov
Oa avayvwpila T Alapaduion Acpaisiag EykatacTaoewy kal Ty Alapaduion
Acpaigiag Flpoowmkod ToL éxa xopnyndd ovue@va pe TNV e6vikn
vOpIOBETia TOL AAAOL MEpOUC. ' :

5 O Apuodbiec Apxéc Aopaieiag, B8a cuvepyalovriar petafd Toug,
[cOpPva pe TNV €Bvikny vopoBeoial, KaTOmv aimpartog, om SEvepyeia
51a6IKaCi®V EAEYXOU TTOL ATTAITOLVTIAI YIG TNV EQAPUOYr NG TAPOLTAG
Topewviag.

6. LTO MAQICI0 £@appoyng TNG MTapoLoag upPWVIag, o APPOSIEG APXEC
ATPAAFIAG Tov Mepaav Qa evnpirpovovial cuciPaid, xweis keBuo 1Eenan, vid
oﬁoxoér’mom arayn Ooov ocpopd ™ ‘Asobd@uion Aocpo‘)\zioc
TF]V unoﬁo@ulcn g 6|oBoewong Touc

7. O Mapainning 6a:

a) diaPipaoca Alapabuiouivec MANPOPOPIES T OTTOIOEATIOTE TpiTo Mépog
PHOVO HE TNV TTOONYOLUEVI] YOOI TUYKUTUBLOr 10u EvioAia:

B) emonuaive Tic AlapaBuiouives NMANPOPOPIES Tou Exouv Anedt oLPPLYVa
LIE TO Apepo 3 .

y) XONOIPOTTOIE TIC Aroﬁoeuxcuzvag ﬂ/\npmpop!eg HOVO YIQ TO GKOTIO TTOL EXel
kaBopIo Ok _ ,
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ApBpo 6
AlaBipaon AlaBabuigpivey NMAnpogopiwv

U AlaBaBuigpéves NMAnpogopieg SIaiPadovTar peow g SIMAQUATIKN G
0600 EKTOC Qv CLLPWVNBE SIaPOoPETKA amd Tig EBVIKEG APXEG ATPaAeiag. O
NopaAnIng  emPBeRaidver  ypamiog Ty ANyn 10V AAPaBUITHEV D v
IATOOQOPIWY. ’ B

2. H nAeTtpovikny  Siapipaon  Aiapaduicpivov - MAnpogopiov  Ba
MOQYLATOTIOETAl PECE TOTOTONUEVQY HETWY  KPLTTTOYRAPNONG OTTW G
2 p COVEITaE PETAED TV EBVIKQV APX®V ACQAALITg.

_ : ApBpo 7
Avanapaywyn Kai M&rdcppoan AlaBaBuiopiveoyv NANpopopIeY

1 H perappacn kar n avamapayowyn Aliapabuicpivey NMAnpopopiov 8a
pvEral COPUQWVA pe TNV £8vIKr VOPOoBEedia mou epappolerar yia Tov MapaAnmmn
ka1 pe PAON TIg AKOAOLOES S51adIKaaieg:

Al n pETAMPAon KaI N avanapaywyn 8a eipe mn Gr']-LJCJVOI’] kCi 8a £xel TV ibia
HpOOTACIO ONWE N TPWTOTLTIN AlaBaBuiouivn ﬂ/\npmpopiu :

B) N LETAPEAON KAl © apIBUOG TWY aviypapwy Ba ITEpIOQISETOI aTov. apiOuo
MOV ATIAITETAI YIA KOBOPITHEVOUG TKOTIOUG:

y) N peTaepaon Ba 1mepIEXEl KATAAANARN aneimcn g YAWOQTQ NG pPETAQEaTng
on mepiexer AlapaBuIopiveg NANOOYOPRIEC TTOL EXxOLY ANMOEi and Tov EvTOAéQ.

2. Or AlapaBuicuéveg NMAnpogopieg Ba umoappoqovmr pOVO amo 6eOVTWG
t€oLTI060TNUEVG TTOOCWTTA. .

3. AlapaBuiopévec NAnpogopieg pe T onuavon  GEHEIM [ ATTOPPHTO /

SECRET i} vwnAoTEpn Siapdaduion peragpadovral i avanapdyovial LOVO e TNy
MTPONYOLLEVN YOATTTH CLYKATABeon ToL EVIOALQ.
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ApBpo 8
Karaotpopn AlapaBpiopevey MANpoPOoPIRY

1. O AlaPaBUICUEVES NM\npopopitg Ba KQTAOTPEPOVTAl WE TETOIO 700 TIO

’

(>OTE va ATTOTEETIETAl O HEPIKOG N O ONKOG ovcoxnuonou@gfoog., A

o AIGBGBUICHEVEG NANPOPOPIEG KE T ONHAYON GEHEIM / ATTOPPHTO /
SECRET B8a karacTpi@ovral oLPUEEYA  HE TNV £Bvikr) vopoBeoia. Qa
ouvTaooeTal £KkBeon yia Ty KATAoTOOPN AlQPaBUICHEV @V NANPOPOPIDY LIE
 onuavon GEHEIM / AMOPPHTO. / SECRET kai n WETAPEAON TAG OTNY
AyyAIK) YAQOTa B0 TapaboBe 0Ty Appodia AQY) AC(PAAEAG TOL EvioAEQ.

3. Aloﬁqeplcuéveg NANPOQPOPIEG HPE TN ONUAVaN AKPQZ‘A’HO‘PPHTO/STRENG
GEHEIM/TOP SECRET, 6ev 0o katagTpépovTial. ©a EmOoTPEPOVTal oy Apposia
ApXA ATPaAEag Tou EvioAtQ. :

4. Ye TTEQITITCON KATAOTAoNG kpiong, oTnv omoia eivai adbvat n TPoTTadia
A N EmoTpoen AIQBCBUICHEY WV NANQOPOPIRYV,  TETOIEG TTANEOWPOPIES
xaraoTpépovTal apiows. O NapaAAmng B8a EVAUEPGMTE TNV AppOdIa ApXN
AT @aAEiag Tou EvioALa QvapopIKa PE TNV KQTAOTPOMF TO OLVTOHOTERO suvaro.

Ap6po 9
AlapaBumopiveg Ivppaceg

1. H Apuodia Apxn ACQOALAg gvOg MEPOLG TTOL emBupel va guvayel
AlaBaduiopévn roupaon pe AVASOXO TOU GAAOL MEPOVC, T EmBLPE OTTWG
gfovaioboTnoe  Evav anoe  Touc Sikoug Tou  Avaboxoug vd ouvayel
Arapadpigpévn oppaon omy £MIKOATEIQ TOU GANOU MEPOUG, e€ao@ahidel TNV
TOONYOVHEVN YPATIT pepaicoon TNG APHOSIag APXAC ACTOAaAETg TOL AAAOL
Mépoug OT O TTPOTEIVOUEVOG AvAaboxoC ExEl eEaC@aNaEl Aapaduion
Ac@aigiag EykaraoTaoewy kataAAnAoL Babuov §IapABLIONG ACPAAEAG: ‘

2. O Avadoxog LTOPAAAE oTOIXEia  YId Tou:g' TIPOTEIVOUEVOLG
LTTEPYOAGPOLS YIa EykpIon TIPOG TNV Appodia  Apxn AGQAAEiag OTNV
£TMKOATEIQ TOL OTI0IOL Ba £KTEAETOE] TO EDYO. ' ’

3. . Kaee Aldﬁceulguévn sopBaon ToL  CLVATITETAI oLUPWYVA HE TNV
mapoLoa LuP@LVia 8a TEPIEXE: \ . '

a) &égpevon TOL AvdSoxou o1 Ba 6|Ooq>d)\i§a STl O £yKaTAoTAoug TOL
§1a0¢TOLY TIC ATTAPTHTATEG mpolToBiog yia TO YEIQIOPO KAl TNV anoBnKeLan
A1oRaBUITHEVLY NANPOQOPILY  TOL KkaTAANAOL . PaBpov S1apaBUIang

QOQOAEIAs
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B) deapevon Tou Avadoxou o1 Ba SIac@aAilel O 1a MPOTWTIA TTOL EKTEAODV
KaBnkovia mou anarovyv mpooPaon e Alapabuicuiveg NANCOPOPIEG EXOLV
e€oualodotnBel cLUEWVa pe TNV €OVIkr vouoBeaia va gxouv mpooPaon Oe
AtapaBuiopiveg  NAnpogopieg 1oL  avrigToloL  PBabuolL  sIapaBuoNC

aopaidac

Yy} pntpa on o Avadoxog Slaggalilel o OAa T TMPOOWTA oL EXOLV
egovoiodotnBel va éxouv poapaon ot Alapabuiopives MANPoPopieg EXxoLV
evNUERPWBEl OooV a@opd TNV €LBLVN TTOVL £XOLV VIA TNV TPOJTACIA TWV £v
AOYW AapaBuiopevay MANPOPOPIY TOUMVA LE TNV E8VIKR vouoBeaia:

&) kataioyo Twv AlaRaBuicuivev NANPOPOPIQY KAl KATAAOYO TwY TOUEWY
51aBGBuIaoNg TANPOPOPIWY TTOL SVVATAl VA TTIPOKLYOLV-

£) Siabikacia yia v évnpépcocm eni aAaywv oTo Babud sapaduionc
aopaisag Twv AiaRaBuiopévey NANpoPocitV-

OT) Ta pETa MKOIVWVIAG Kal NAEKTPOVIKG HETA YIa OKOTIouS SiaBifaonc:
¢} n diobikooia yia iy biapipaon AlaBabBuigpiviy MANpopopIRY-

n) Siopeuon 1oL Avadoxou OTWG KOIVOTOIEL OTTOIASATIOTE THOQYHIATIKA £
LTTOTTTELOEVN ﬂopdﬁ@cn AgQaAgiac .

0) &eauevon Tou AVAsoXoL va TTPOWBEI ovnypmpo lals A!OBO@UIOUEVQF
PH;,DGOQC o1n Sikry Tou Apudsia Apxn Aoqao)\slog

1) 6ECHELTN TOL LTO-EPYOAGPOL va oKo)\OUenOm TIG 16|£§ UTTOXEWTEIC
ao@AAEag OMwg 0 Avadoxoc.

4. MoOANG apyxioouvv ol TPo-oLURATIKEG  SlaBovAevoeg  peTald TV
TTPOTEVOLEVQY TUURAAOUEVWY, N ADPOSIa ApXR AC(aAtiag Tou Evioitéa Ba
EVNHEPWTE TNV ApHOSIa APX ACQAALIag TOU GAAOL MEpoug doov apopd
TO PaBud SiaPaduiong aoceaidiag mou €xa 08¢ ong AIaPaBuIopEves
NANPOPMOPIES TE OXETN WE TIG v AOYW TTOO-CLURATIKEG SIBOLALOTEIC.

5. 7 AvVIiypapo ka8t AioRaBuiopévne IOPPACTC B aATOCTEAETAl OTnV

APLIOSIa APpX ATMaAEiac Tou MEpoug OTToL Ba exTeAeTBel 10 EpYO WOTE VO
S UTTAEXEH ETAPKNG ETOTITEIC KQI EAEYXOC ATPAALIAc.
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ApBpo 10
EmIoKEYEIS

1. EMOKEWES  TIOL  AQOPOLY TNV npocPBaon  O¢€ A[oﬁoeulopévzg ‘
 MIAnpo@opieg  Ba uLmoKavial gty TpoNyoLUEVn  YPATITA  £YKPION  TNg
- AppOSIag ApXNG AT @AAEIQC TOV qw\oéavo@vroq MEpoug. -

2. H Appodia Apxn AC(aAdag Tou pihofevolviog Mipoug Ba Aappave
aitnua yia €moxeyn TOLAGXIGTOY §ika LEPEC TTPONYOULHEVMG. O Appobieg
ADYEC ATQAAEIag Ba evAuEPQOVOVTAl YIa Ta oToIXEla TNG €moKewng Kar Ba
Slag@aAiovy TNy mpoaTtaaia TPOOWITK®V S5E50UEVRV. '

3. Y& EKTAKTEC TTEQITTCTEIG, TO QiThpa Yia grmiokeyn duvaral va Siapipac Ot
g€ NYOTEDO XPOVO. ' :

4 To aitnpa yia emiokewn 6a mepIAQuPaver

a) To Ovopa Kal €mBETo TOU ETNIOKETTN, TNV nuzpounvid Kal TOV TOTIO
VEVVATEWG, TNV LITNKOOTNTA KAI/N TOV apiBuod SeATiov TALTOTNTAG: ’

B) TO OVOPA TNG VOWIKAG OvTOTNTAg TNV OTIOIC QVTITPOTWTEVEI O ETMOKETTNG
KQl TN BECT) TTOL KATEXE © ETMCKETTNG - TTNV VOLIKA OVTOTATA:

v To SyOua, EMBETO, OTOIXEC fmKoIvVviag -kal 8ean TG VOUIKAC - OVTIOTNTAG
Hou Ba emokepo '

§) moromoinon  Tou  EALyxou AG@OAEAC - MPOTWTIKOL  TTOU KaTEXL O
EMOKETTNG, TNG £YKLEOTNTAG KAl TOL £EMTESOL ATPAALIAG TOL.

£) TO QVTIKEIUEVO KaI TOV OKOTTO TNG ETTIOKEYNG:

GT) TNV QVAPEVOHEVN NUELOUNVIA Kal SIAPKEIQ TNG AITOVHEVNG eﬁiszwhg. ITnv

- TEQIMTEON €MAVAAGHPAVOUEVRY  ETTIOKEPEWY, Ba avagéperal n OLVOAIKN
TEPIOS0G TTOL KAADTITETAI ATTO TIG ETTIOKEYEIC: o

{) TV NUEQORNVIa, LTTOYPQPA KaI TNV EmanuN o@payiba NG Apposiag APXAS
ACQaAEds. - :

5. Ep' OOV n eToKeyn ixel eykpIBe, N Appobdia Apxn ACQAALQC TOL
PINOEEVOUY MEPOLG TTPOTKOUICE! avTiypapo TOL AITNUATOG YIa TRV ETMIOKEWN
OTOLC AIPTTIKOVG QO@AAEAC TG VOUIKNG OvVIOTNTAG TTOU Ba 6exBei TNV
ETHOKEWN. ' ‘ ‘
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6. Hiox0g NG EYKOIONG YIQ EMiaxewn Sev 8a unepPaivel 10 Eve £10<.

7. O ApuodIEG ApxiG ATQAAEQS TV Mepov dUVavIal va karaptigo Ly
KATaAOYO TV MPOTWMWY Tou £xouv e£ouvaiobotnBe va mpoBaivouy o
emavaiaupavoueveg emaokéyeg. O karahoyog 8a 1oxde apykd via MERIOSO
S dwéeka pnvav. O Opol TOV  aviioToKWY EMOKEWEwY B8a  6IELBETOLVTA
ameLBEag ue Ta onuea eMaeRS TNS Y AOYW vouxmg ov1OTNTag mou Ba
SEXETAI TNV EMOKeWn Ao 1A £v AOY®D MEOCWITA, GUUPLVA UE TOLG OPOLE Kal
TIG TOOUTIOBETEIC TToL Ba TLHEWVYNOOLV.

ApBpo 11
Napapaon Aogaitiag

1. Ie mepinTeoon Napapaong ACQaALag ol APUOSIEG APXEC Aocpo/\aog
EVNUEQWYOULV N pia v AAAN TO TLVTOHOTEPO SuvaTtd Kar SlafoviedovTal
OXETIKA PE TA TTEPQITERW PETPA TTOL Ba AARoLV KAl 861KOTEPA OE OXETN HE TNV
Sigpevvnan mow Ba bie€ayOei CLHEWVA LE TI’]V £6vikn vopoBeoia. :

2. O1r Appddieg ApxEc Aapaleac, katomy QIUATOS, TuvepyalovTal OTry
SIEPELVATN COPPLVA E TNV TAPAYPAPO 1. . :

3. O1 Appodbieg Apxéc ACQAaAEag evApepmVoLY N pia v aAin via TO
QTMOTEALTA TNG £PELVAG, TIC SIaSiKaTieg Kal ra HETDQ TTOL EXDLV AN B,

Apepo 12
Aamaveg

ExaoTo TV MEp@v KaAOTITE TIG 6ATAVEC TOL O OTIOIEG TTOOKVITTOLY
anod TNV epApUOYn KAl ETTOTITEID ecpopuoyng alS nopougog LopPQVIac.

ApBpo 13
- EmiAvon Alagopcv

OTTOIO(SHTTOTE ditapopd oL ocpopo v eppnveia n My €Qapuoyn g
TapOoLCag Luupuviac B8a emAdETal ye S1aBoLALLTEIG PETAED TV Mepv.

Apepo 14
Tehikeg Alaraleg

. H mapovoca fuvpgpwvia OUVOpo)\oyneqrE yiQ rmrpmmmo XOOVO Kal
TPETar Ot 10X0 TNV MEMTN PENa TOL Se0TEPOL  PAvVa Ty wvm. als
ML J]«IOQ KQTO Y Oncia 1a l\/\t_ﬂﬂ 8(7 ‘)(O' Y OROIVOTIO ’.1() 1 H’Jx (m)rvr"

iJ"r‘."j‘x.) [ERES EITT AL 3L JT!P"\_; f);)J v DA (_) DO T B
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S1I06KAOIOV oL  araitovviar yia 1y tvopln 10X00OG NG MaPOLO Ag
TOHPWVIAG. .

2. H mapovoa Iuppovia dovaral va TooToTIOINGEl OTIOTESNTIOTE LE Tn\)
apoiBaia ypamn cupewvia TV Mep@v. O TOOTIOTOINGEG TiBevTal O 107X0
"oLPPVA PETG moovoleg e Mapaypdaeov 1. '

3. 'EKQOTO TV MEp@Y dOvaral OTTOTESNTTOTE VA Teppartioe v Tapovaa
TopeWVIa KaTomyv yparning £60T0INONG TTEOG TO AANO MEPOG mou sideTal
pECE NG SIMAWPATIKAG 0600. It TéTOIQ TIEQITTTON O TEPUATIOROG TideTal Ot
o0 £€1 UNYES PETQ TNV nUEOOUNVIa ANWNG NG £150T0INONC TEQUATIOHOL.

4. AveEQPTTA Ot TOV TEPUATIOUO NG mapovoag Iuppaviag, Ta Mepn
S1Iac@AN{oLY Ol GAEC O AIaBaBUICHEVES MANpo@opieg eEakoAoLBOLY va
TpooTaTevovTal pixpl 0 EVIOAEGG va amaia&e Tov NapaAfmm amd Tny
LTTOYOLWON auTn. ! '

5. H eyypaen NG mapoLoag upeoviag omn Frpappartea 1wy HV@UEV OV ...
FOvEV. oLLOOVA pE 10 ApBpo 102 Tou KaraoTankov XAapm 1oV Hvwpévwy
EBveyv, Ba mpowbnee amd 10 MEpOG TNy £6vVIKA €mMKOATEa TOL OTIOIOL
LTTOYPAEETAl N ILPEWVIa APETWS LETG TNV Evapén 10XVog TNG. To GAAO
MEpog Ba evnuepwBel via Ty £YypaQn xai yia Tov apiBuo YYPAOHS 7Ty
Jup@oviag, poNg autd emPepaiwdei ano M fpapparea TV Hvouivay

EERvaav.

oTa Meppavika, aTo EAANVIKS Kl GTNV AYYANIKR YAOTOQA, OAa &€ Ta kelueva eival
e€ioou aLBEVTIKG. L& TEPITITWON GTOKAIONG OTNV EQUNVEIQ LTIEQITXLE  TO
AYYANKO Keipgevo, ‘ )

Eyive TNy 6‘6”‘~H OTIG 11/ F/2mwen ouviaxBnke og 60O avTITLTIA, TO KGBe Eva

Ex Mépoug g KuBépvnong ‘ Ek- MEpoug NG Oupogwoviakng
~ g Kumpiakng Anpokpatiag Kupipvnong.tng Avoipiag
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Mépog Hi

(Feppavikh yAwooa)

ABKOMMEN ZWISCHEN DER REGIERUNG DER REPUBLIK ZYPERN UND rE
OSTERREICHISCHEN BUNDESREGIERUNG UBER DEN GEGENSEITIGE
SCHUTZ KLASSIFIZIERTER INFORMATIONEN

C"‘

Die Regierung der Republik Zypern und die Osterreichische Bmdesreglerunu {im Weiteren
.die Parteien” genannt),

In de} Absicht, den gegenseitigen Schutz aller klassifizierten Informationen, die von einer
Partei als klassifiziert eingestuft und an die andere Partei dbermittelt odér im Zuge der
Zusammenarbeil zwischen den Parteien gemeinsam erstellt wurden, zu gewahrleisten,

Von dem Wunsch geleitet, ein Regelwerk liber den gegenseitigen Schutz der zwischen den
Parieien ausgetauschten klassifizierten Informationen zu schaffgn,

n Frwaguny des gemeinsamen  Interesses des Schutzes klassifiziener (nfoemations
Uheraimnstmnieng mit dem innerstaatlichen Rechi der Parteten,

Sind ware Inlpt ubereingekommen.

ARTIKEL 1}
ZIEL

s st es, den Schulz der im Zuge der Zusamimensiber mwischen den

Siel i ALk ovunens

I’arwff-'- e crstelllen oder  ausgetauschien  klassifizierten  Infomnatonsn zu

sewihrlersten,

ARTIKEL 2
BEGRIFFSBESTIMMUNGEN

Fir die Zwecke dicses Abkommens bedeutet:
4) "Sicherhr*itwérletzung" eine Handlung oder eine Unterlassung die gegen dieses
Abkommen oder das innerstaatliche Recht der Parteien verstofit, deren Ergebnis zu

Offenlegrung, Verlust, Zerstorung, Veruntreuung oder einer anderen Art von Beeintrachtigung
Hlassifizierier Informationen fithren kann:

bi, Klassifizierter Vertrag®

€in \wﬂr"L zwischen zwel oder mehreren Aufiragnehmemn bzw.
Auftragnehmem, der klassifizierte Informationen enthilt oder dessen Erfiilllung den /uum‘v
zu eder die Erstellung von Klassifizierten Informationen erfordert;

won



d) "Zustdndige Sicherheitsbehdrde” die nationale Sicherheitsbehdrde und jede andere
zustindige Stelle, die nach dem innerstaatlichen Recht der Parteien fir die Umsetzung dieses
Abkommens verantwortlich ist, :

. Lro nehmer bzw. Auftraggeber"” eine natirliche oder juristische Person, die iiber die
lonc Fahigkeit verfugt, klassifizierte Vertriage abzuschlieflen;

f) "Sicherheitsunbedenklichkeitsbescheinigung fiir Unternehmen” die Feststellung durch
" eine zustdndige Sicherheitsbehdrde, dass eine juristische oder natiirliche Person zum Umgang
mit und zur Aufbewahrung von klassifizierten Informationen gemdf dem jeweiligen

innerstaatlichen Recht physisch und organisatorisch in der Lage ist;

g) "Nationale Sicherheitsbehdrde” die staatliche Behorde einer der Parteien, die gemil
ihrem innerstaatlichen Recht fir die allgemeine Umsetzung und Aufsicht ‘Uber dieses
Abkommens verantwortlich 1st;

h) "Need-to-kmow* die Notwendigkeit, Zugang zu bestimmten klas_siﬁiierten Informationen
im Rahmen einer vorgegebenen offiziellen Stellung und fur die Erfiilllung einer bestimamten
Aufgabe zu haben; : .

i) "Herausgeber” die Partei sowie jede ihrer Hoheitsgewalt unterstehende juristische oder
natiirliche Person, die klassifizierte Informationen herausgibt;

1) "Sicherheitsunbedenkljghkeitsbesche'miguﬁg fiir Personen" die Feststellung durch die
zustandige Sicherheitsbehdrde, dass eine Person zum Zugang zu klassifizierten Infermationen
gemil dem innerstaatlichen Recht berechtigt 1st;

k) "Empfinger" die Partei sowie jede threr Hoheitsgewalt unterstehende juristische oder
natiirliche Person, die klassifizierte Informationen erhalt; :

1), Dritter* eine juﬁstisphe oder natiirliche Person, die nicht Herausgeber oder Empfanger der
Klassifizierten Informationen ist, die gemiB diesem Abkommen ausgetauscht wurden, eine
Regierung, die nicht Partei dieses Abkommens ist, oder eine internationale Organisation.

ARTIKEL 3 : -
SICHERHEITSKLASSIFIZIERUNGSSTUFEN

Die Parteien legen fest, dass fol gende Sicherheitsklassiﬁzieningéstufen und Kennzeichnungen
gleichwertig sind und sie den Sicherheitsklassifizierungsstufen und Kennzeichnungen nach

dem jeweiligen innerstaatlichen Recht entsprechen:

AKPQZL ATIOPPHTO STRENG GEHEIM TOP SECRET
ATIOPPHTO GEHEIM : SECRET
EMIISTEYTIKO VERTRAULICH CONFIDENTIAL
1F ’Yi A= Z . - - ’ 3 .
”EPI%E?{;\;ENH EINGESCHRANKT ~ RESTRICTED
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- ARTIKEL 4
USTANDIGE SICHERHEITSBEHORDEN

1. Die Parteien informieren einander auf diplomatischem Wege uber die fur die Durchfihrung
dieses Abkommens zustindigen Sicherheitsbehorden.

2. Die nationalen Sicherheitsbehérden informieren einander lber das Jewelhge innerstaatliche
Recht iber klassifizierte Informationen und iber alle diesbezlgliche malBigebliche
Anderungen und tauschen Informationen iber die Sicherheitsstandards, Verfahren wnd
Praktiken des Schutzes klassifizierter Informationen aus.

ARTIKEL 5 |
SCHUTZMABNAHMEN UND ZUGANG ZU KLASSIFIZIERTEN
INFORMATIONEN

1. GemaB ihrem innerstaatlichen Recht treffen die. Parteien alle geeigneten MaBnahmen zum
Schutz der klassifizierten Informationen, die 1m Rahmen dieses Abkommens ausgetauscht
oder erstellt wurden. Solchen klassifizierten Informationen wird mindestens der gleiche
Schutzstandard,wie es fiir innerstaatliche klassifizierte Informationen vorgesehen ist, mit der
gemal} Artikel 3 gleichwertigen Sicherheitsklassifizierungsstufe gewéhrt.

2. Der Herausgeber informiert den Empfénger- schnftlich Uber jede Anderung  der |
Sicherheitsklassifizierungsstufe der Gbermittelten klassifizierten Informationen. :

3. Der Zugang zu Klassifizierten Informationen wird nach dem Grundsatz des Need-to-know
auf Personen beschrénkt, die gemif dem innerstaatlichen Recht der Parteien zum Zugang zu
klassifizierten Lnformatlonen der gle1chwert1gen Sicherheitsklassifizierungsstufe ermichtigt

sind.

4. Im Rahmen dieses Abkommens anerkennt jede Partei die
Sicherheitsunbedenklichkeitsbescheinigungen fir - Personen und Unternehmen, die gemafs
dem Innerstaatlichen Recht der anderen Partei ausgestellt wurden.

5. Die zustindigen Sicherheitsbehdrden unterstitzen sich gegenseitig gemaf ihrem
innerstaatlichen Recht auf Anfrage bei der Durchfuhrung der Sicherheitsliberpriifung der fiir
die Anwendung dieses Abkommens erforderlichen Verfahren.

6. Im Rahmen dieses Abkommens informieren die zustindigen Sicherheitsbehtrden der
Parteien einander unverziglich iiber  jede  Anderung  beziglich der
Sicherheitsunbedenklichkeitsbescheinigungen fur Personen und Unternehmen, insbesondere
iiber ihren Widerruf oder ihre Herabstufung. '

7. Der Empfanger
a) gibt klassifizierte Informationen nur nach vorheriger schrifilicher Zustimmung des
Herausgebers an Dritte heraus; : 4
b) kennzeichnet empfangene klassifizierte Informationen gemaB Axtikel 3;
c¢) verwendet klassifizierte Informationen nur fur die dafir vorgeschenen Zwecke.
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ARTIKEL 6
UBERMITTLUNG KLASSIFIZIERTER INFORMATIONEN

i fu;ﬁsiﬁzierte Informationen werden auf diplomatischem Weg,.sofem von  der
. i>n Sicherheitsbehdrden nicht anders gewtinscht, bermittelt. Der Empfanger
u-wm;;_gi den Empfang der Klassifizierten Informationen in schriftlicher Form.

2. Elektronische Ubermittlung von klassifizierten Informationen wird mit von den
innerstaatlichen Slcherheztsbehorden vereinbarten zertifizierten kxyptograﬁschen Mlttel
durchgefuhrt.

ARTIKEL 7
VERVIELFALTIGUNG UND UBERSETZUNG KLASSIFIZIERTER
INFORMATIONEN

1. Ubersetzungen und Vervielfiltigungen klasmﬁzwﬂer Informationen erfolgen. in

Ubereinstimmung mit dem fiir den Empfinger geltenden innerstaatlichen Recht und gemif

den folgenden Verfahren:
a) Ubersetzungen und Vervielfaltigungen werden wie die urspriinglichen klasmﬁmenen

Informationen gekennzeichnet und geschiitzt;
b) Ubersetzungen und die Anzahl der Kopien werden auf die fir amthche Zwecke

notwendlgen beschrinkt; _
c) Ubersetzungen tragen einen entsprechenden Hinweis in der Ubersetzungssprache, der

anzeigt, dass sie klassifizierte Informationen des Herausgebers enthalten.

£

2 Klassifizierten Informationen werden nur von belugten Personen tibersetzt.

3. Als ATIOPPHTO / GEHEIM / SECRET oder mit einer hoheren
Sicherheitsklassifizierungsstufe gekennzeichnete klassifizierte Informationen werden nur -
nach vorheriger schriftlicher Zustimmung des Herausgebers iibersetzt oder vervielfaltigt.

ARTIKEL 8
VERNICHTUNG KLASSIFIZIERTER INFORMATIONEN

1. Klassifizierten Informationen werden auf einer Weise vemichtet, die ihre teilweise oder

vollstandige Wiederherstellung verhindert.

2. Als bis zu ATIOPPHTO / GEHEIM / SECRET gekennzeichnete klassifizierte
Informationen werden in Ubereinstimmung mit dem innerstaatlichen Recht vernichtet. Uber
die Vernichtung von als A[TOPPHTO / GEHEIM / SECRET gekennzeichneten klassifizierten
Informationen wird ein Bericht verfasst und dessen Ubersetzung in die englische Sprache
wird der zustandlgen Sicherheitsbehorde des Herausgebers Gbermittelt.
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Als AKPQY AITOPPHTO / STRENG GEHEIM / TOP SECRET gekennzeichn ete
klassifizierte Informationen durfennicht vernichtet werden. Sie werden an die zustand ige
Sicherheitshehorde des Herausgebers riickibermittelt.

fmd

4 Im Falle einer Krisensituation, in der es unméglich ist, klassifizierte Informationen zu
o1 imn oder ruckzuibermitteln, werden diese umgehend vemnichtet. Der Empfanger
iiormiert die zustandige Sicherheitsbehdrde des Herausgebers sobald wie moglich Uiber d1ese ,

Vernichtung.

ARTIKEL 9
KLASSIFIZIERTE VERTRAGE

i. bie zustdndige Sicherheitsbehdrde einer Partei, die einen klassifizierten Vertrag mit einem
Auftragnehmer der anderen Partei abschlieBen mochte, oder einen seiner eigenen
Auftragnehmer erméchtigen moéchte, einen klassifizierten Vertrag im Hoheitsgebiet der
anderen Partei abzuschlieBen, holt die vorherige schrifiliche Zustimmung der zustindigen
Sicherheitsbehtrde der anderen Partei ein, dass dem vorgeschlagene Aufiragnehmer eine
Sicherheitsunbedenklichkeitsbescheinigung  fiir ~ Unternehmen der entsprechend én

- eitsklassifizierungsstufe gewdhrt wurde.

Der Aufiragnehmer legt Informationen iber potenzielle Subuntemehmer der zustindigen
'chherheltsbehorde in deren Hoheitsgebiet die "Arbeit durchgefihrt werden soll, zur

sclunigung vor.

3. Jeder geméiﬁ diesem Abkommen abgeschlossene klassiﬁiierté Vertrag enthilt:

| a) die Verpflichtung des Auftragnehmers sicherzustellen, dass seine Raumlichkeiten die
notwendigen Voraussetzungen fir die Handhabung und Lagerung von klassxﬁmerten
Informationen der angemessenen Sicherheitsklassifizierungsstufe haben;

b) die Verpflichtung des Aufiragnehmers sicherzustellen, dass Personen, die Aufgaben
erfillen, die den Zugang zu klassifizierten Informationen erfordern, gemniB dem
innerstaatlichen Recht zum Zugang zu klassifizierten Informationen der entsprechenden
Sicherheitsklassifizierungsstufe berechtigt sind;

cj das Erfordernis, dass der Auftragnehmer sicherstellt, dass alle Personen, die Zugang
zu klassifizierten Informationen haben, iiber -ihre Verantwortung fir den Schutz
klassifizierter Informationen gemaf ihrem innerstaatlichen Recht informiert sind;

d) eine List¢ der klassifizierten Informationen und eine Liste der Bereiche, in der
klassifizierte Informationen entstehen kénnen;

¢) das  Verfahren fir die Mitteilung ~ von  Verdnderungen der
Sicherheitsklassifizierungsstufe klassifizierter Informationen; -

f) Kommunikationsmittel und elektronische Ubermittlungsmittel,
g) das Verfahren fiir die Ubermittlung von klassifizierte Informationen;

h) die’ Verpflichtung des Aufiragnehmers, jede tatsichliche oder vermutete
Sicherhensverletzung bekanntzugeben; '
) die Verpflichtung des Auftragnehmers, eine Kopie des klassifizieten Vertrags an

seine cigene zustandige Sicherheitsbehorde zu Ghermitteln:

203




ST

—

j) die Verpflichtung der Subunternehmer, die gleichen Sicherheitsverpflichtungen wie
der Auftragnehmer zu erfullen.

4. “ahald vorvertraglichen Verhandlungen zwischen potenziellen Auftragnehmem bzw.
£l - :zbern beginnen, informiert die zustindige Sicherheitsbehorde des Auftragnehmers
die zustdndige - Sicherheitsbehorde =~ der anderen  Partel iber  die
Sicherheitsklassifizierungsstufe, die den klassifizierten Informationen im Zusammenhang mit

- diesen vorvertraglichen Verhandlungen gegeben wurden.

5. Eine Kopie jedes klassifizierten Vertrags wird an die zustdndige Sicherheitsbehdrde der
Partei, wo die Arbeit durchgefihrt werden soll, weitergeleitet, um eine ausreichende
Sicherheitsiiberwachung und Kontrolle zu ermdglichen. '

ARTIKEL 10 ..
BESUCHE

1. Besuche, die den Zugang zu klassifizierten Informationen- betreffen, unterliegen der
vorherigen Genehmigung durch die zustdndige Behérde der gastgebenden Partei.

2. Die zustindige Sicherheitsbehdrde der gastgebenden Partei erhélt mindestens zehn Tage im
Voraus einen Besuchsantrag . Die zustidndigen Sicherhéitsbehdrden informieren einander tiber
die Einzelheiten des Besuchs und gewédhrleisten den Schutz der persénlichen Daten.

3. In dringenden Féllen kann der Besuchsantrag in kiirzerer Zeit ibermittelt werden.

4. Der Antrag soll Folgendec enthalten:

a) Vor- und Familienname, Geburtsdatum und -ort, Staatsanoehongkeu Pass und /-oder
Personalausweisnummer des Besuchers;.

b) Name der juristischen Person, die durch den Besucher vertreten wird und die
Funktion des Besuchers in der juristischen Person;

c¢) Name, Anschrift und Kontaktdaten der juristischen Person, die besucht wird;

d) eine Bestdtigung der Slcherheltsunbedenkhchkeltsbeschelmgung des Besuchers, 1hr """
Giltigkeit und Sicherheitssstufe;

e) Ziel und Zweck des Besuchs;

f) voraussichtlicher Termin und Dauer des beantragten Besuches. Im Fall wiederholter
Besuche ist der gesamte von den Besuchen abgedeckte Zeitraum, anzugeben,

g) Dati)m, Unterschrift und Amtssiegel der zustandigen Sicherheitsbehorde.

5. Sobald der Besuch genehmigt wurde, stellt die. zustindige Sicherheitsbehérde der
gastgebenden Partei eine Kopie des Besucherantrags dem Sicherheitsbeamten der juristischen
Person, die besucht wird, zur Verfligung.

6. Die Gulugkert lLr Besuchsgenchmigung darf ein Jahr nicht tberschreiten.
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7. Die zustandigen Sicherheitsbehorden der Parteien kénnen Listen von Personen ausarbe; ten,
die berechtigt sind wiederkehrende Besuche zu machen. Die Listen gelten zunichst fiir ei nep
Zeitraum von zwdlf Monaten. Die Bedingungen der jeweiligen Besuche werden unmittel bar
mit den entsprechenden Anlaufstellen in der Junstischen Person vereinbart, die in
Ubereinstimmung mit den vereinbarten Bestimmungen und Bedingungen von diesen

Personen besucht werden
ARTIKEL 11

SICHERHEITSVERLETZUNGEN

1. Im Falle einer Sicherheitsverletzung informieren die zustdndigen Sicherheitsbehdrden
- einander gegenseitig so schnell wie moglich und beraten iiber die wejteren Schrtte, die
insbesondere beziiglich der Untersuchung unternommen werden, die in Ubereinstimmung it
demn Innerstaatlichen Recht durchgefihrt wird.

2. Die zustindigen Sicherheitsbehdrden arbeiten auf Anfrage bei der Untersuchung gem 403
Absatz 1 zusammen.

3. Die zustdndigen Sicherheitsbehdrden informieren einander iber die Ergebnisse der
Untersuchung, der Verfahren und der eingeleiteten Mafinahmen.

ARTIKEL 12
" KOSTEN

Jede Parter trigt die Kosten, die ihr im Zusammenhang mit der Durchfiihrung dieses
Abkommens entstehen. :

ARTIKEL 13
STREITBEILEGUNG

Jegliche Streitigkeit iiber die Auslegung oder Anwendung dieses Abkommens wird durch
Verhandlungen zwischen den Parteien beigelegt.

ARTIKEL 14
SCHLUSSBESTIMMUNGEN

I. Dieses Abkommen wird auf unbestimmte Zeit geschlossen und tritt am ersten Tag des
zweiten Monats nach dem Tag des Eingangs der letzten schriftlichen Mitteilung in Kraft, an
dem die Parteien einander auf diplomatischem Wege den Abschluss der fiir das Inkrafttreten
des Abkommens erforderlichen innerstaatlichen Verfahren mitgeteilt haben.

2. Dieses Abkommen kann Jederzeit im gegenseitigen schriftlichen Einvernchmen beider
Vertragsparteien gedndert werden. Anderungen trelen gemif Absatz 1 in Kraft.

3. Jede Partei kann dieses Abkommen jederzeit durch schriftliche Mitteilung an die andere
Parter auf diplomatischem Wege kiindigen. In diesem Fall wird dic Kiandigung sechs Monate
nach Erhalt der entsprechenden Mitterlung wirksam.
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4. Ungeachtet der Beendigung dieses' Abkommens gewéhrleisten die Parteien, dass alle
Klassifizierten Informationen weiterhin geschiitzt werden, bis der Herausgeber den Emp fanger

von dieser Verpflichtung entbmdet

5 D= Remstrierung dieses Abkommens beim Sekretariat der Vereinten Nationen gemilB
sio..otud der Satzung der Vereinten Nationen wird unmittelbar nach seinem Inkrafttreten
von der Partei eingeleitet, auf deren Hoheitsgebiet das Abkommen unterzeichnet wurde. Die
andere Parter wird iiber die Registrierung und die UNReglstnerungsnummer informiert,
sobaH diese vom Sekretariat bestatigt wurde.

Geschehen in(WiEy... am G/.?/Zf’.!.‘{ ................. in zwei Urschriflen, jede in griechischer,

deutscher und englischer Sprache, wobei jeder Text gleichermalien authenhsch ist. Im Falle
unierschiedlicher Auslegung geht der englische Text vor.

Tumrwenke ato Tutroypageio NG Kumrplakiig Anupokpariag, 1445 Aeukwaia, Kotrpog
TnA.: 22405824, ®ag: 22303175 - www.mof.gov.cy/gpo
Avmum:r ¢ Emrionung Eenuepidag rwAolvral Tpog €2,00 1o kaBéva - ETgia cuvdpoun: €68,00
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